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News brief
Новости

STU Ready to Increase Work Volume

Specialized Cementing Unit LLC (STU) successfully defended an investment
project for a re�equipment program at the start of 2008, and purchase of new
hardware will begin in March and April. The program is needed mainly in con�
nection with the increasing work volume.

First of all, a new KCS�40 cementing spread with the latest modifications
will be acquired for the purpose of cementing casing strings with a maximal
level of adaptation to the region's peculiarities.

"Acquiring this kind of spread that operates independently will make it possi�
ble to minimize production and ecological risks, avoid work stoppage, and
improve efficiency," notes STU General Director Alexander Kireev. "We and our
colleagues – drillers and production specialists – work as a team, and therefore
we can't allow an operational failure to occur by our fault, and don't have the right
to let our customers down."

According to Kireev, like many enterprises, STU experiences a deficit of qual�
ified personnel. In order to solve this problem, instruction for the positions of
Cement Truck Operator and Well Cementing Operator is being conducted
jointly with the Study Course Training Center. These professions are in great
demand at present, not just in STU but at other enterprises as well. 40 persons
recently completed study, and formation of a new group is currently underway.

"The Orenburg oil industry is developing actively, and work volumes are grow�
ing, and therefore we too will expand our production facilities, increase the num�
ber of our staff, and improve our employees' qualifications in order to execute
new orders more quickly and with higher quality," Kireev summarized.

ORENBURG�MEDIA 

New Frac Technology Applied 

for the First Time in the World on Ordinary Tubing at VNG 

At VNG in early 2008 a unique operation using patented Trican technology, which
had previously been used only in Canada, was performed for the first time in Russia.
The project was implemented jointly with Newco Well Service.

According to VNG Reservoir Development Dept. Director Mikhail Romanchev, 
the essence of this technology involves performing hydraulic fracturing operations
using a so�called gel packer. "What's special about the hydraulic fracturing operation
performed at VNG was that this technology was used for the first time on ordinary tub�
ing – as opposed to flexible tubing – with the help of our capital workover teams,"
commented Romanchev. The enterprise successfully tested the technology technically,
and now plans to apply it in horizontal wells, complex�trajectory wells, and multiple�for�
mation sites – in such places where several formation zones need to be stimulated
simultaneously. This technology makes it possible to reduce the number of operations
needed to prepare a well for hydraulic fracturing and perform directed hydraulic frac�
turing in wells where ordinary hydraulic fracturing is impossible.

"This year we are also planning to perform well stimulation during the development
stage using StimGun technology produced by Baker Hughes and based on the combus�
tive reaction of hard rocket fuel," commented Alexander Lutsenko, VNG Deputy General
Director for Geology
and Field Develop�
ment and Chief
Geologist. "High
pressures and tem�
perature are created
within the well bore,
which causes artifi�
cial cracks to form."
The work is planned
to be performed at
two wells drilling of
which will be com�
plete in March and
April.

VNG

Orenburgneft Expands 

its Operations Area

In 2007 Orenburgneft acquired licenses to develop the Kulikovskiy
area in Saratov Region (area: 118 sq. km; predicted resources: approx�
imately 15 mln t of standard fuel). Specialists believe that it is the con�
tinuation of the Buguruslan Depression, and therefore its geophysical
properties must be similar to those of the Pervomaiskiy area in
Orenburg Region, where high�quality, low�sulfur oil is produced with
a large quantity of gas that is processed at Zaikinskiy gas processing
plant (Gas PU). If the prediction is confirmed, gas from Kulikovskiy
area will also be used as feedstock at this plant. Oil will be directed to
the Rostoshinskaya or Zaykinskaya oil treatment unit at Orenburg BU.

Seismic exploration began at Kulikovskiy area in January. It is
planned to drill three wells there. It is also planned to begin explo�
ration and appraisal drilling in the second half of the year.

Besides Kulikovskiy area in Perelyubskiy District, other fields in
Saratov Region also attract the attention of Orenburgneft. For example,
Exploration Dept. Director Nikolay Bachurin believes that the poorly
studied northern districts may turn out to be very interesting in terms
of hydrocarbon reserves.

Furthermore, Orenburgneft plans to begin exploration and apprais�
al drilling at the Peshkinskiy and Bugrinskiy license areas in Samara
Region in 2008. Seismic exploration has already been completed there.
These areas have a geological structure similar to the Bobrovskaya
group of fields in Orenburg Region. Specialists are confident that
Samara oil will be just as dense as oil from the Bobrovskaya group of
fields, and it will therefore fit into the technical process of production,
shipment, and treatment of Orenburg oil seamlessly.

ORENBURG�MEDIA

TNK-BP Replaces 179 Percent 

of Production with New Reserves

TNK�BP released the results of the fifth annual inde�
pendent audit of its reserves as at the end of 2007.
DeGolyer and MacNaughton conducted the audit to cri�
teria stipulated by both the United States' Securities and
Exchange Commission (SEC) and the Society of
Petroleum Engineers (SPE). 

The audit confirms that as of December 31, 2007,
TNK�BP's Total Proved Reserves were 8.225 bln boe,
applying SEC methodology on a life of field (LOF) basis.
The addition of more than 1 bln bbl of new Proved
Reserves constitutes a Total Proved SEC (LOF) reserve
replacement ratio of 179 percent, exceeding for the fifth
year in succession the Company's enduring objective of
at least 100 percent reserve replacement under these
criteria.

Under PRMS (Petroleum Resources Management
System, formerly SPE) criteria, Total Proved Reserves
were 9.982 bln boe. This represents a Total Proved PMRS
reserves replacement ratio of 297 percent.

For the first time, reserves from Verkhnechonskoye
Field and two fields in the Uvat Region, both of which are
under development, have been included in these Proved
Reserves figures. 

TNK�BP's Chief Executive Officer, Robert Dudley said:
"We have delivered another year's positive contribution to
Russia's national reserves inventory. Replacement of
annual production with new reserves lies at the heart of
our business strategy. We have exceeded this objective
every year since we commenced operations. Our average
reserves replacement ratio over the past five years has
been 141 percent on an SEC basis – an achievement very
few companies of our size in the global industry can
match."

TNK�BP
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Alexander Lutsenko and Mikhail Romanchev 

commented on technological achievements in VNG.



ТНК-BP заместила 179% добычи 

новыми запасами 

ТНК�BP обнародовала результаты пятого еже�
годного независимого аудита запасов по состоя�
нию на конец 2007 года, проведенного компанией DeGolyer
и MacNaughton согласно методикам Комиссии по ценным
бумагам и биржам США (SEC) и Общества инженеров�
нефтяников (SPE). 

Согласно данным аудита, по состоянию на 31 декабря
2007 года совокупные доказанные запасы ТНК�BP по мето�
дике SEC без учета срока действия лицензий составили
8,225 млрд барр. н.э., увеличившись более чем на 1 млрд барр.
Таким образом, коэффициент замещения совокупных дока�
занных запасов по методике SEC составил 179%. Пятый год
подряд ТНК�BP превышает собственный традиционно уста�
навливаемый плановый показатель замещения запасов –
не менее 100% по указанным критериям.

По методике PRMS (Petroleum Resources Management
System, бывшая SPE), совокупные доказанные запасы соста�
вили 9,982 млрд барр. н.э., коэффициент замещения совоку�
пных доказанных запасов по критериям PRMS составил 297%.

ТНК�BP впервые включила в подсчет доказанных запасов
данные Верхнечонского месторождения, а также двух разра�
батываемых месторождений в рамках Уватского проекта. 

«Мы сделали очередной позитивный вклад в государствен�
ный баланс запасов Российской Федерации. Замещение еже�
годной добычи новыми запасами лежит в основе нашей биз�
нес�стратегии, – сказал Президент и Главный управляющий
директор ТНК�ВР Роберт Дадли. – С начала работы Компа�
нии мы ежегодно перевыполняли эту задачу. Средний показа�
тель замещения запасов Компанией на протяжении послед�
них пяти лет по методике SEC составил 141%. Это показатель,
который в мировой нефтяной промышленности могут
достичь немногие компании нашего уровня».

ТНК�ВР

В ОАО «Варьеганнефтегаз» впервые в мире применили

новую технологию ГРП на обычных НКТ

В начале 2008 года в ОАО «Варьеганнефтегаз» впервые в России была
проведена уникальная операция с использованием патентной техноло�
гии Trican, которая ранее применялась только в Канаде. Проект был реа�
лизован совместно с компанией Newco Well Service. 

По словам директора Департамента разработки ОАО «Варьеганнефте�
газ» Михаила Романчева, суть этой технологии заключается в проведе�
нии операции по гидроразрыву пласта (ГРП) с использованием так назы�
ваемого высоковязкого «гелиевого пакера». «Особенностью осущест�
вленного в ОАО «Варьеганнефтегаз» ГРП стало то, что эта технология
впервые была проведена не на гибкой НКТ, а на обычных НКТ, с привле�
чением наших бригад КРС», – комментирует Романчев. Предприятие
удачно технически опробовало эту технологию и теперь планирует при�
менять ее на горизонтальных скважинах, скважинах со сложной траек�
торией, многопластовых объектах – там, где необходимо выполнить сти�
муляцию сразу нескольких зон пласта. Эта технология позволяет сокра�
тить количество операций при подготовке скважины к ГРП, а также про�
водить направленный гидроразрыв в скважинах, где обычный ГРП
невозможен.

«В этом году мы также планируем провести стимуляцию скважин 
на стадии их освоения с использованием технологии StimGun компании
Baker Hughes, основанной на реакции сжигания твердого ракетного
топлива, – комментирует заместитель генерального директора по гео�
логии и разработке месторождений – главный геолог ОАО «Варьеган�
нефтегаз» Александр Луценко. – В стволе скважины создаются высо�
кие давления и температура, что приводит к образованию искусствен�
ных трещин». Эти работы планируется провести на двух скважинах,
которые выйдут из бурения в марте – апреле.

ВАРЬЕГАННЕФТЕГАЗ 

ООО «СТУ» готово к увеличению объемов работ

В начале 2008 года ООО «Специализированное тампонажное управление» (СТУ)
защитило инвест�проект по программе перевооружения, и уже в марте – апреле нач�
нется закупка новой техники. Это необходимо, прежде всего, в связи с возрастающи�
ми объемами работ. 

В первую очередь, будет приобретен новый цементировочный комплекс КЦС�40
последней модификации, предназначенный для цементирования обсадных колонн
и максимально приспособленный к особенностям региона.

«Приобретение такого комплекса, работающего автономно, позволит минимизиро�
вать производственные и экологические риски, избежать срывов работ, увеличить
производительность, – отмечает генеральный директор ООО «СТУ» Александр
Киреев. – Мы с нашими коллегами – буровиками, специалистами по добыче –
работаем «в одной упряжке», поэтому не можем допустить, чтобы по нашей вине про�
изошел сбой в работе, не имеем права подвести нашего заказчика».

По словам Киреева, как и многие предприятия, ООО «СТУ» испытывает нехватку
квалифицированных кадров. Для решения этой проблемы совместно с Учебно�кур�
совым комбинатом проводится обучение по специальностям «моторист цементиро�
вочного агрегата» и «машинист по цементажу скважин» – сегодня эти профессии
очень востребованы, в том числе, и на других предприятиях. Недавно обучение про�
шли 40 человек, в настоящий момент идет набор в новую группу. 

«Оренбургская нефтяная промышленность активно развивается, растут объемы
работ, а потому и мы будем наращивать производственные мощности, увеличивать
штат, повышать квалификацию сотрудников, чтобы еще более быстро и качественно
выполнять новые заказы», – резюмировал Киреев.

ОРЕНБУРГ�МЕДИАОАО «Оренбургнефть»

расширяет географию своих работ

В 2007 году ОАО «Оренбургнефть» приобрело
лицензии на разработку Куликовского участка 
в Саратовской области (площадь – 118 км2, прогноз�
ные ресурсы – порядка 15 млн т условного топлива).
Специалисты считают, что он является продолжением
Бугурусланской впадины, поэтому по своим геофизи�
ческим свойствам должен быть аналогичен Перво�
майскому участку Оренбуржья, где добывается высо�
кокачественная малосернистая нефть с большим
количеством газа, который перерабатывается на Зай�
кинском газоперерабатывающем заводе (ПЕ «Газ»).
Если прогноз подтвердится, газ с Куликовского участ�
ка также станет сырьем для этого завода. Нефть же
будет направляться на Ростошинскую или Зайкин�
скую установку подготовки нефти БЕ «Оренбург». 

С января на Куликовском участке идут сейсмора�
зведочные работы. Здесь предполагается пробурить
три скважины. Во второй половине года планируется
начать поисково�оценочное бурение. 

Помимо Куликовского участка в Перелюбском
районе, внимание ОАО «Оренбургнефть» привлека�
ют и другие месторождения области. Например,
малоизученные северные районы могут предста�
влять в отношении запасов углеводородного сырья
немалый интерес, считает директор Департамента
геологоразведки Николай Бачурин.

Кроме того, в 2008 году ОАО «Оренбургнефть»
планирует начать поисково�оценочное бурение 
на Пешкинском и Бугринском лицензионных участ�
ках в Самарской области. Здесь уже завершены
работы по сейсморазведке. Эти участки имеют схо�
жую геологическую структуру с Бобровской груп�
пой месторождений Оренбургской области. Специа�
листы уверены, что самарская нефть будет той же
плотности, что и нефть с Бобровской группы место�
рождений, поэтому она органично войдет в техноло�
гический процесс добычи, доставки и подготовки
оренбургской нефти.

ОРЕНБУРГ�МЕДИА

Существующий цементировочный комплекс ООО «СТУ».
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T
he main task of gas condensate field developers is to maintain 

a minimal underbalance in order to prevent reservoir pressure

from falling below bubble-point pressure, which will cause conden-

sate to fall out directly in the formation, becoming irretrievably lost.

At present, all gas condensate fields in YANAO are being operated in

depletion drive, that is without maintaining reservoir pressure.

However, this production method has a number of serious drawbacks,

including a sharp decline in well productivity and a low condensate

recovery rate. On the average, when reservoir pressure drops by 

10 atm, up to 25 cu. cm of condensate is lost from each cubic meter

of gas-condensate mixture. On the scale of YANAO, a pressure drop of

1 atm may entail the irretrievable loss of 70 mln cu. m of condensate.

The condensate content in 1 cu. m of gas is one of the definitive fac-

tors in assessing the economic feasibility of developing gas condensate

formations. Furthermore, the presence of significant initial recoverable

gas reserves guarantees stable, long-term condensate production

О
сновной задачей разработчиков газоконденсатных месторождений являет-

ся поддержание минимальной депрессии на пласт с целью недопущения

снижения пластового давления ниже давления насыщения, что приведет 

к выпадению конденсата непосредственно в пласте и его безвозвратной утере.

Сегодня все газоконденсатные месторождения ЯНАО эксплуатируются 

в режиме истощения пластовой энергии, то есть без поддержания пласто-

вого давления (ППД). Однако такой метод разработки имеет ряд серьезных

недостатков – в том числе, резкое падение продуктивности скважин и низ-

кая отдача конденсата. В среднем при снижении пла-

стового давления на 10 атм. из 1 м3 газоконденса-

тной смеси выпадает до 25 см3 конденсата. В мас-

штабах ЯНАО при перепаде давления на 1 атм.

необратимое выпадение конденсата может превы-

сить70 млн м3.

Содержание конденсата в 1 м3 газа является одним

из определяющих факторов в оценке экономической

привлекательности разработки газоконденсатных пла-

стов. При этом значительные начальные извлекаемые

запасы газа являются залогом стабильной и длительной

добычи конденсата при соблюдении недропользовате-

лем правил разработки, способствующих максимально-

му выносу легких жидких углеводородов на поверхность

и рациональному использованию недр. 

Именно поэтому сложно переоценить перспектив-

ность разработки ачимовских пластов.

Сложные условия разработки 
ачимовских пластов

Ачимовский нефтегазоносный комплекс выделяет-

ся в объеме одноименной толщи, залегающей в осно-

вании сортымской свиты. Это один из основных про-

4 Innovator Marth – April №21

Максим Овчинников 

(MVOvchinnikov@tnk-bp.com), 

ведущий геолог отдела разработки, 

ЗАО «Роспан Интернешнл»

Maxim Ovchinnikov 

(MVOvchinnikov@tnk-bp.com), 

Senior Geologist, Production Section, 

Rospan International 

ЗАО «Роспан Интернешнл» приступило 

к разработке ачимовских залежей

Rospan International Approaches Achimovskiy Deposits

Ямало�Ненецкий автономный округ (ЯНАО) обладает крупнейшими запасами газоконденсата 
в Российской Федерации – 56% текущих разведанных запасов. Сегодня здесь добывается 90% всего
российского газа, и кроме того, регион занимает лидирующую позицию в области добычи газового
конденсата. В последние годы наблюдается устойчивый рост добычи стабильного конденсата,
что обусловлено интенсивным вводом в разработку новых залежей месторождений.

The Yamal�Nenets Autonomous District (YANAO) has the largest gas condensate reserves in the Russian
Federation: 56 percent of currently discovered reserves. 90 percent of the gas produced in Russia 
is currently being produced in this region, which is also a leader in gas condensate production.
Condensate production has been growing stably over the past several years. This has been caused 
by the intensive development of new field deposits.

Fig. 1 Formation of the Achimovskiy Deposits

Рис. 1 Формирование ачимовских пластов

Газовый бизнес Gas Business
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given that the subsoil user follows development rules facilitating maxi-

mal recovery of light liquid hydrocarbons and rational subsoil use.

That is why it is difficult to overrate the prospects of developing

the Achimovskiy formations.

Complex Development Conditions 
of the Achimovskiy Formations

The Achimovskiy petroleum complex is contained within the stratum

of the same name, which is located at the base of the Sortymskaya

suite. It is one of the main productive sites within the Urengoy petro-

leum subregion, and the main hydrocarbon reserve additions are asso-

ciated with it.

The Achimovskiy petroleum complex has one of the most complicated

structures among the section's sites. It is composed of Berriasian –

early Valanginian deposits. The Achimovskiy formations were formed in

shallow-water shelf conditions, and subsequently shifted to deep water

(Fig. 1). According to seismic exploration data, they have a broken

lenticular distribution. The Achimovskiy formations are turbidite forma-

tions, and are characterized by complex geological structure and a high

area lithological and filtration heterogeneity of deposits.

The Achimovskiy stratum contains pay formations Ach3 – Ach6.

The thickness of deposits reaches 150 m.

Developing a Systematic Approach 
to the Achimovskiy Deposits Development

The low reservoir properties, abnormal reservoir pressures, and

complex phase states of formation systems create certain difficul-

ties for developing the Achimovskiy deposits.This may be the reason

why fewer subsoil users are involved in hydrocarbon production from

the Achimovskiy stratum in spite of the fact that its resource base

is truly impressive (Table 1). Furthermore, there is no systematic

approach to developing the gas condensate deposits.

With such enormous hydrocarbon reserves, it is very important

to find general development principles and unified methods facilitat-

ing uniform recovery of reserves and inclusion of noncommercial

parts of gas condensate deposits in production, which will impede

intensive reduction in reservoir pressure.

Work has been underway since the end of 2007 to create a unique

design document: titled "Flow Chart of Developing the Hydrocarbon

Deposits of Achimovskiy Stratum in Urengoy District," which will

unite such subsoil users as Urengoygazdobycha, Arktikgaz, and

Rospan International in an approach to jointly developing Achimovskiy

stratum.

дуктивных объектов в пределах Уренгойского нефтегазоносного района, и с ним

связаны основные приросты запасов углеводородов.

Ачимовский нефтегазоносный комплекс является одним из наиболее

сложнопостроенных объектов разреза. Он образован берриас-ранневалан-

жинскими отложениями. Ачимовские пласты формировались в мелководно-

шельфовых условиях с последующим сносом в глубоководную часть (Рис. 1).

По данным сейсморазведки, они имеют линзовидно-прерывистое распростра-

нение. Ачимовские пласты относятся к так называемым турбидитам и харак-

теризуются сложным геологическим строением, высокой площадной литоло-

гической и фильтрационной неоднородностью отложений. 

К ачимовской толще приурочены продуктивные пласты Ач3 – Ач6. Мощность

отложений достигает 150 м.

Разработка системного подхода 
к разработке ачимовских алежей

Низкие фильтрационно-емкостные свойства, аномально-высокие пласто-

вые давления, сложные фазовые состояния пластовых систем создают опре-

деленные трудности в разработке ачимовских залежей. Возможно, именно

поэтому на сегодняшний день не так много недропользователей занимаются

добычей углеводородов из Ачимовки, несмотря на то что ее ресурсная база

поистине впечатляет (Табл. 1). Кроме того, отсутствует системный подход 

к разработке газоконденсатных залежей.

При таких колоссальных запасах углеводородов очень важно найти общие

принципы разработки, единые методы, способствующие равномерной выра-

ботке запасов, вовлечению в эксплуатацию малопродуктивных частей газо-

конденсатных залежей, что будет препятствовать интенсивному снижению

пластового давления. 

Table 1 Resource Base of Subsoil Users Taking 

Part in Creation of Document on Joint 

Development of Achimovskiy Stratum

Табл. 1 Ресурсная база недропользователей, 

принимающих участие в создании 

документа на разработку Единой Ачимовки

Discovered Reserves 
Разведанные запасы

Initial Aggregate
Reserves 

Начальные суммарные
запасы

Oil, mln t
Нефть, млн т

50 1500

Gas, trillion cu. m
Газ, трлн м3 2 7500

Condensate, mln t
Конденсат, млн т

280 1200

Газовый бизнес Gas Business
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I
t is commonly acknowledged throughout the TNK-BP drilling commu-

nity that the last five years were about building the capability, embed-

ding some basic technology in the Company, increasing the volume of

work – from 250 wells in 2004 to 850 wells this year (Fig. 1). As Darryl

Willis, Vice President Upstream Technology, puts it, the past has been

about the growth. The future is about not drilling more, but drilling

smarter – drilling right wells in the right places, shifting from single-well

bores to multilateral-well bores, etc. 

To drill smarter, numerous changes are currently underway in TNK-BP

use of drilling technology, most of which are part of two major trends:

С
пециалисты по бурению ТНК-ВР сходятся во мнении, что в течение

последних пяти лет основными приоритетами их деятельности были

наращивание потенциала, внедрение базовых технологий и увеличение

объемов работ – с 250 скважин в 2004 году до 850 скважин в этом году

(Рис. 1). По словам Дэррила Уиллиса, Вице-президента ТНК-ВР по техниче-

ской деятельности, если раньше усилия специалистов были направлены 

на обеспечение роста, то в будущем основное значение приобретает уже 

не количество пробуренных скважин, а использование рациональных методов

их строительства: бурение скважин с требуемыми параметрами в заданных

точках, переход от одноствольных к многозабойным скважинам и так далее. 

Для этого ТНК-ВР проводит многочисленные изменения в области техноло-

гий бурения, большинство из которых затрагивают два основных направления:

модернизация парка буровых установок;

использование передовых технологий бурения.

Модернизация парка буровых установок

Три года назад в рамках Уватского проекта была разработана гибридная буро-

вая установка, которая объединила лучшие российские и зарубежные наработ-

ки. Ее конструкция состоит из хорошо зарекомендовавшей себя на практике

буровой установки БУ-3000 (что облегчает п роцессы проведения инспекций,

получения необходимых сертификатов и обучения персонала) и установленно-

го на ней современного оборудования импортного производства, которое

включает передовые разработки в сфере электронной аппаратуры, подшипни-

ковых узлов, модульных блоков и характеризуется самой высокой степенью

надежности. Гибридная конструкция буровой установки позволила увеличить

глубину бурения с 1,5 км до почти 5 км, что вместе с возможностью прове-

дения ГРП в стволах J-образных скважин с большим углом наклона позволи-

ло прирастить чистую приведенную стоимость работ на $480 млн за счет

сокращения показателя «количество кустовых площадок / количество сква-

жин» на месторождении с 24 / 175 до 6 / 130. Большую роль в этом сыгра-

ло снижение затрат на строительство инфраструктуры, обусловленное

появившейся возможностью бурения всех скважин с шести кустовых площа-

док, а не с 24, как планировалось изначально. 

Fig. 1 2007 Drilling, Sidetracking and Completions – Activity Highlights and Trends

Рис. 1 2007 год: бурение, зарезка боковых стволов и освоение скважин – ключевые показатели и тенденции
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Эффективное бурение – основа бизнеса Компании

Efficient Drilling Creates Foundation for TNK-BP Business
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Enhanced rig capability

Cutting-edge drilling technology

Enhanced Rig Capability

Three years ago the Uvat project developed a hybrid Russian / inter-

national design that encompassed the best of both worlds. It combined

a proven Russian BU-3000 rig structure that facilitates easier inspec-

tion, certification and familiarization with state of the art international

internal components. These internal components had best in class elec-

tronics, bearings, modularization and reliability. The hybrid design

increased the drilling distance of the rig from 1.5 km to almost 5 km.

This capability in conjunction with high angle Frac capability "J type

wells" helped save $480 mln NPV by cutting the pads / wells ratio per

field from 24 / 175 to 6 / 130. Most of this saving was the reduced

infrastructure costs resulting from the ability to drill all the wells from

six pads versus the original 24 pad design.

Building on this learning, our OFS internal drilling contractor, NvBN,

developed a rig enhancement design for 22 rigs in our internal fleet.

This $280 mln investment was one of the key levers in improving our

drilling capability to drill the much more complex wells. These well

designs have evolved from simple S-Shape wells to high angle 850 m

horizontal wells with step-outs in excess of 3,500 m. This has kept

TNK-BP's drilling investment ratios at circa $35 per ton for the last

three years despite double digit inflation.

Again, building upon this learning the VCNG project has introduced

three new high technology rigs into the VCNG program and conse-

quently the well construction cycle have fallen from an average of

125 days per well pre-project (2006) to an average of 35 days with

one well with a best in class delivery of 26 days. These new rig

designs are safer and capable of drilling much faster and further than

conventional rig designs.

This knowledge and the new hybrid coiled tubing drilling (HCTD) learn-

ings will be applied on future Greenfield projects as well as selective

applications on our existing fields. 

Our exploration program is one of the most successful in Russia with

a reserves replacement track record that is the envy of the Western

world. This capability and performance will be further enhanced by 

На основании полученного опыта специалисты ЗАО «Нижневартовскбур-

нефть», внутреннего бурового подрядчика БН «Нефтесервисы», разработали

проект модернизации 22 буровых установок собственного парка Компании.

Реализация данного инвестиционного проекта стоимостью $280 млн стала

одним из ключевых факторов, которые позволили расширить наши возмож-

ности и начать бурить скважины с гораздо более сложными конструкциями:

вместо простых S-образных скважин мы перешли к бурению скважин с боль-

шим углом наклона ствола, протяженность горизонтального участка которых

достигает 850 м, а отход забоя от вертикали превышает 3 500 м. Все это

привело к тому, что в течение последних трех лет капиталовложения ТНК-ВР

в бурение остаются на уровне примерно $35 на 1 т добытой нефти – и это

несмотря на ежегодную инфляцию, превышающую 10%.

В свою очередь, специалисты, работающие в рамках Верхнечонского

проекта, основываясь на опыте своих коллег, приняли решение об исполь-

зовании на месторождении трех новых высокотехнологичных буровых уста-

новок, в результате чего средняя продолжительность строительства сква-

жины сократилась со 125 дней (бурение в рамках предпроектных работ 

в 2006 году) до 35 дней, а одна из скважин была завершена за 26 дней,

что является выдающимся результатом для скважин данного типа. Новые

конструкции буровых установок обеспечивают более высокий уровень

безопасности, чем обычные буровые установки, позволяя при этом бурить

быстрее и глубже. 

Весь имеющийся опыт, а также новый для нас опыт гибридного бурения

на гибких НКТ будет применяться во время бурения на новых месторож-

дениях (гринфилдах), а также выборочно в регионах существующей неф-

тедобычи. 

Программа поисково-разведочных работ ТНК-ВР является одной из самых

успешных в России, а показатели замещения запасов являются предметом

гордости перед мировыми компаниями. В дальнейшем результаты нашей

деятельности будут улучшаться благодаря использованию высокотехнологич-

ных буровых установок, транспортировка которых осуществляется при помо-

щи вертолетов. В настоящее время на наиболее отдаленных участках уста-

новки для разведочного бурения успевают пробурить примерно две скважины

в год только в течение зимнего периода, с завершением которого нарушает-

ся снабжение буровых. Использование буровых установок, транспортировка

которых осуществляется при помощи вертолетов, открывает возможность

обеспечить все необходимое для бурения шести скважин в год при помощи

одной буровой установки, которую в течение всего года можно будет доста-

SOURCE: TNK-BP / ИСТОЧНИК: ТНК-ВР

Fig. 2 Well #40098, Pad #4113, Samotlor: Step-Out Exceeds 3,500 m

Рис. 2 Скважина 40098, куст 4113 Самотлорского месторождения: 

отход забоя от вертикали – более 3 500 м

Бурение Drilling



13Новатор Март – Апрель №21

the development of high technology heli-rig capability. Currently our explo-

ration rigs in the more remote regions manage to drill around two wells

per year before the departing winter leaves them isolated from our sup-

ply lines. Heli-rigs open up the possibility of pre-supplying up to six wells

per rig and flying the rig into location on a year-round basis. This is much

more equipment-efficient and is common practice in the more remote

parts of North America. Firm proposals are being developed for a pilot

application in TNK-BP; again this will be another proven technology 'first'

for TNK-BP in the Russian market.

Following the Long Term Tendering exercise Company went through in

the second half of 2007, 35 new high technology rigs are due to be oper-

ational in the field by January 2009. These rigs vary in size from 125-ton

to 325-ton units and represent the state of the art for their respective

sizes. Taking this innovative approach will result in TNK-BP having one of

most modern rig fleet in Russia.

Cutting-Edge Drilling Technology

Samotlor BU has successfully developed extended reach drilling

(ERD) capability using rotary-steerable systems that enable the bit

to independently track a predetermined

optimum path through the production

sand (Fig. 2). This provides very accurate

well placement in the production sweet

spot for horizontal lengths in excess of

800 m. Using this technology Samotlor BU

has delivered initial production rates four

time larger than normal and exceeding

1,000 tpd. Moreover, ERD has allowed us

to reduce the number of pads and wells

per field.

This ERD technology has now been

adopted by Orenburg BU while Samotlor BU

is moving the technology even further

ahead by developing ERD capability for their

future sidetrack program.

Orenburg BU has developed a 15-well

pilot program for the introduction of under-

balanced coiled tubing drilling (UB CTD) with

Schlumberger. This combination of under-

balanced and coiled tubing drilling allows

reservoir penetration with minimal formation

damage and is key to unlocking tight reser-

voirs, applications in other places in Russia

have resulted in a four fold increase in pro-

duction rates. The UB CTD equipment and

personnel will arrive and be commissioned in

Orenburg by May 2008 and the first of 

the initial five-well program spudded in May

with a view to drilling another 38 wells.

Successful introduction in Orenburg opens

the opportunity for application in more diffi-

cult areas such as Talinskoye with its mas-

sive reserves potential.

Hybrid Coiled Tubing drilling is a relative-

ly new technique which combines fast

moving trailer rigs of up to 200 t capacity

with coiled tubing technology. They have

been used extensively in Canada with

5,000 wells drilled every year for the last

four years. These are fast, highly safe,

automated, reliable, environmentally friend-

ly, PLC (Programmable Logic Controller)

electronic rigs that permit operations with

five-man crews. The 35 km pad to pad

move times from tree on to spud of less

влять непосредственно на буровые площадки по воздуху. Данная схема

позволяет существенно увеличить эффективность использования оборудо-

вания, и она широко используется в Северной Америке при проведении

работ в удаленных регионах. В настоящее время разрабатываются конкрет-

ные предложения по организации пилотной эксплуатации таких установок,

и это станет еще одной зарекомендовавшей себя в мировой практике тех-

нологией, которую ТНК-ВР применит в России впервые. 

Во второй половине 2007 года Компания провела тендер на заключение дол-

госрочных контрактов; в результате планируется, что уже в январе 2009 года

на месторождениях Компании будут работать 35 новых высокотехнологичных

буровых установок с допускаемой нагрузкой на крюке от 125 т до 325 т, и каж-

дая из них будет оборудована по последнему слову техники. Благодаря такому

инновационному подходу ТНК-ВР будет иметь в своем распоряжении один 

из наиболее современных парков буровых установок в России. 

Передовые технологии в области бурения

БЕ «Самотлор» существенно развила свои возможности в области бурения

скважин с большим отходом забоя от вертикали благодаря использованию

систем роторных управляемых забойных отклонителей, которые позволяют

PHOTO: NIKOLAY CHEBANOV / ФОТО: НИКОЛАЙ ЧЕБАНОВ

The future is about not drilling more, 
but drilling smarter.

В будущем основное значение 
будет иметь не количество пробуренных

скважин, а использование рациональных
методов их строительства.

Бурение Drilling
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than eight hours with 1,500 m wells completed in less than a day is trans-

formational. Samotlor BU is taking the lead in developing the HCTD tech-

nology in Russia, the first new rigs are expected in field by the end of this

year and by 3Q 2009 we expect to be operating six of these world class

units.

On the environmental side, in addition to the low footprint of the HCTD

rigs we will also be developing a pilot for drill cutting re-injection back into

the ground. This will allow us to dispose of our drilling waste in a more

environmentally friendly, hygienic manner than the current systems and

permit the use of more exotic, higher performing mud systems. 

The new and upgraded rigs allow us to develop more productive

reservoir access technologies such as multilaterals where up to four or

долоту независимо прокладывать заранее

определенную оптимальную траекторию ство-

ла в продуктивном пласте (Рис. 2). Подобные

системы позволяют с высокой степенью точ-

ности осуществлять проводку горизонтального

участка ствола скважины длиной более 800 м

в наиболее продуктивных интервалах. Благо-

даря использованию данной технологии

начальный дебит, полученный БЕ «Самотлор»,

в четыре раза превысил аналогичные показате-

ли обычных скважин и составил более 1 000 т

в сутки. Кроме того, технология бурения сква-

жин с большим отходом забоя от вертикали

позволила сократить количество кустовых

площадок на месторождении. 

Сегодня эту технологию осваивает и БЕ «Орен-

бург», а специалисты БЕ «Самотлор» продолжают

работать в этом направлении и занимаются изуче-

нием возможности применения технологии буре-

ния скважин с большим отходом забоя от верти-

кали для своих будущих программ по зарезке

боковых стволов. 

Специалисты БЕ «Оренбург» совместно 

с компанией Schlumberger разработали пилот-

ную программу по бурению на депрессии 

с помощью установок ГНКТ, предусматриваю-

щую бурение 15 скважин. Сочетание техноло-

гий бурения на депрессии и бурения на гибких

НКТ обеспечивает минимальное повреждение

пласта при его вскрытии и является оптималь-

ным решением при работе с малопроницаемы-

ми коллекторами. Применение этого подхода 

в других регионах России позволило увеличить

дебиты в четыре раза. Ожидается, что обору-

дование для бурения на депрессии с помощью

установок ГНКТ и специалисты, обладающие

необходимыми профессиональными навыка-

ми, приступят к работе в Оренбурге в мае

2008 года; к этому же времени будет заложе-

на первая из пяти скважин, предусмотренных

пилотной программой, а в перспективе плани-

руется пробурить еще 38 скважин. Успешное

внедрение этой технологии в Оренбурге позво-

лит применять ее на более сложных объектах,

таких как Талинское месторождение, обладаю-

щее большими запасами углеводородов. 

Гибридное бурение на гибких НКТ является

относительно новым подходом, объединяю-

щим мобильные буровые установки, смонтированные на прицепе, с техно-

логией бурения на гибких НКТ. Такие установки широко применяются 

в Канаде, где в течение последних четырех лет с их помощью ежегодно

бурится 5 000 скважин. Они позволяют бурить быстрее, а также безопасны

в эксплуатации, автоматизированы, надежны и не наносят вреда окружаю-

щей среде. Благодаря установленным на них программируемым логическим

контроллерам, их эксплуатацией может заниматься бригада, состоящая 

из пяти человек. Переезд с одного куста на другой, расстояние между кото-

рыми составляет 35 км, с момента установки устьевой арматуры до момен-

та забуривания скважины занимает менее восьми часов, а освоение сква-

жины глубиной 1 500 м выполняется менее чем за сутки. БЕ «Самотлор»

является лидером в области разработки и внедрения технологии гибридно-

го бурения на гибких НКТ в России: в конце 2008 года ожидается появле-

ние первых новых буровых установок на месторождении, а к третьему квар-

талу 2009 года планируется эксплуатация шести таких установок, отвечаю-

щих требованиям мирового уровня. 

С точки зрения защиты окружающей среды, необходимо отметить, что гибрид-

ные буровые установки ГНКТ при монтаже занимают небольшую площадь, 
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High technology rigs used at VCNG helped reduce 
average well construction cycle from 125 days to 35 days.

Использование высокотехнологичных буровых
установок на Верхнечонском месторождении
позволило сократить среднюю продолжительность
бурения со 125 дней до 35 дней. ▲
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more long reservoir penetrations can be drilled from a single mother

bore. This eliminates the access costs of drilling the over burden on

three of the four bores and significantly reduces overall drilling costs.

Currently four to six multilateral wells will be drilled by the end of 2008.

Less spectacular but equally important developments in bit design,

especially PDC bits, have decimated the well times in hard rock areas

such as VCNG where average well times of 55 days per well have been

cut to a "best in class" well delivery of 26 days. These are early days

and there is still much work and delivery to come for applying this tech-

nology across the rest of our well portfolio.

Other upcoming technologies include the adoption of oil based mud

to speed up the rate of drilling, reduce torque, provide better borehole

stability and increase our well step-out capability.

Managing the Technologies

These technologies are further complimented by new exciting

methods of benchmarking our performance using enhanced perform-

ance management systems such as the new STEPS contractor man-

agement system which is already yielding and applying significant

value in Samotlor BU. 

All of this technology should be managed in a measured manner and

consequently Tyumen BU will implement a new remote operations per-

formance center (ROPC) in 2009. This center will take real time

drilling data from multiple rigs and transfer it to a centrally resourced

technical expert center. This center will have directional drilling, geo-

logical, mud and other experts monitor, map and benchmark the per-

formance of each well against a predetermined best in class model.

This will help the specialists make real time immediate changes of well

trajectories to optimize reservoir sweet spots to enhance production

а кроме того, планируется разработать пилотный проект по обратной закачке

отходов бурения. Это позволит уменьшить воздействие на окружающую среду

при утилизации буровых отходов и при этом повысить уровень соблюдения

норм производственной гигиены по сравнению с имеющимися системами, 

а также даст возможность использовать нестандартные, высокоэффективные

системы буровых растворов. 

Новые и модернизированные буровые установки позволят нам применять

более продуктивные технологии вскрытия коллектора, такие как бурение мно-

гоствольных скважин, предусматривающее вскрытие коллектора путем зарез-

ки из основного ствола до четырех или более боковых стволов. Это позволя-

ет избежать затрат, связанных с доставкой оборудования на буровую площад-

ку для бурения трех из четырех стволов, а также существенно снизить общие

затраты на строительство скважин. К концу 2008 года будет пробурено четы-

ре-шесть многоствольных скважин.

Не столь заметными, но не менее значительными являются разработки 

в области долот, особенно долот PDC (с алмазными вставками), применение

которых позволило существенно сократить среднее время бурения скважин

в районах, сложенных твердыми горными породами, – например, на Верхне-

чонском месторождении, где средняя продолжительность бурения снизилась

с 55 суток до 26 суток, что является выдающимся результатом. Мы только

начинаем использовать эту технологию, и для ее внедрения на других объек-

тах еще предстоит проделать большой объем работ. 

Другие перспективные технологии предусматривают использование буро-

вого раствора на нефтяной основе для увеличения скорости бурения, сни-

жения крутящего момента, улучшения стабильности стенок ствола. Кроме

того, это позволит бурить скважины с еще большим отходом забоя от вер-

тикали. 

Управление технологиями

В дополнение к перечисленным технологиям планируется использование

передовых методов отслеживания эффективности выполнения работ при помо-

щи специально разработанных систем, таких как новая система управления

подрядчиками STEPS, которая уже внедрена в БЕ «Самотлор» и приносит поло-

жительные результаты. 

Управлять всеми новыми технологиями

необходимо на основании оценки получае-

мого экономического эффекта, и для этих

целей в 2009 году в БЕ «Тюмень» будет

создан центр дистанционного контроля

эффективности выполнения работ. Сюда 

в режиме реального времени будут посту-

пать данные о ходе бурения с различных

буровых площадок, которые затем будут

передаваться в главный технический экс-

пертный центр, где специалисты в области

направленного бурения, геологии, буровых

растворов смогут отслеживать параметры

и составлять планы бурения, а также срав-

нивать эффективность выполнения работ

по каждой скважине с передовыми отра-

слевыми показателями. Это позволит опе-

ративно в режиме реального времени изме-

нять траектории скважин для обеспечения

оптимальной проводки ствола в коллекторе

с целью увеличения добычи, а также свое-

временно выявлять и устранять нежела-

тельные отклонения. 

Все перечисленные технологии прошли

испытания и являются ключевым условием

реализации программ по вскрытию менее

проницаемых и более труднодоступных кол-

лекторов. Возможно, еще более важным

моментом является то, что они лягут в осно-

ву морских разработок в будущем, а достиг-

нутый с их помощью экономический успех

2005 FM Objectives 
Задачи (ФМ 2005 года)

Results (February 2008) 
Результаты (февраль 2008 года)

Improved HSE
Улучшение показателей ОТ, ПБ и ООС

No incidents
Отсутствие происшествий

Improved Capability
Развитие потенциала

Extended reach drilling
Faster drilling
Better control and reservoir position
Smoother wellbores and less downtime
Multi�lateral drilling (>2 reservoir penetration
from one well)
Бурение скважин с большим отходом забоя
от вертикали
Рост темпов бурения
Улучшение контроля и определения
расположения коллектора
Улучшение качества стволов и сокращение
количества простоев
Бурение многоствольных скважин
(более двух вскрытий коллектора 
из одной скважины)

15 percent Improved Efficiency
Увеличение эффективности на 15% 

19 percent delivered
Увеличено на 19%

25 percent Equipment NPT Reduction
Снизить простои оборудования на 25%

>45 percent delivered
Снижено на более чем 45%

$33 mln NPV
Чистая приведенная стоимость – $33 млн

$34 mln NPV delivered
Чистая приведенная стоимость – $34 млн

2.13 PI
PI – 2,13

2.15 PI delivered
PI – 2,15

The Objectives and Results of the Drilling Program

Задачи и результаты Программы бурения

SOURCE: TNK-BP / ИСТОЧНИК: ТНК-ВР
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and allow identification of potential performance shortfalls before

the failure occurs. 

All this technology is tried and tested and is essential to unlocking

the tighter, more difficult reserves of our upcoming programs.

However, perhaps more importantly, these technologies are the funda-

mental basis for success in the offshore ventures of the future and com-

mercial performance delivery will grant us the permission to develop and

apply even more radical access technologies.

We are breaking the mold and creating new access opportunities

to increase our production potential. We are creating world class

drilling capability in Russia and accelerating the development of our

younger highly capable staff. We will have the best equipment for

them to test and develop the new boundaries of the future. The sheer

volume of TNK-BP business opens huge opportunities to try new ideas

provided we can change the mindset to an acceptable tolerance of

failure, "if you never fail, you haven't tested the boundary."

New Technology Offers New Opportunities to Our Staff

Our young specialists and engineers are some of the most talented

in the world, they are not afraid to try new ideas and apply themselves

to different skills, this "can-do" attitude, married to the deep set, hard

позволит нам разработать и внедрить еще более

эффективные методы вскрытия продуктивных

пластов. 

Мы открываем дорогу инновационным идеям 

и создаем новые технологии вскрытия продуктив-

ных пластов для наращивания добычи. Мы вне-

дряем технологии мирового класса в России 

и стремимся ускорить профессиональное разви-

тие наших талантливых молодых специалистов.

Ведь именно им предстоит опробовать передовое

оборудование, которое мы разработаем, и рас-

ширить горизонты бурения в будущем. Масштабы

деятельности ТНК-ВР открывают огромные воз-

можности для реализации новых идей, но для

этого необходимо изменить стереотипы мышле-

ния в отношении неудач, ведь без ошибок нельзя

расширить границы изведанного. 

Развитие новых технологий – 
залог новых возможностей 
для специалистов

В ТНК-ВР работают самые талантливые в мире

молодые специалисты и инженеры, которые не боят-

ся браться за реализацию новых идей и пробовать

себя в различных направлениях деятельности. Такая

уверенность в собственных силах, помноженная 

на богатый опыт, накопленный специалистами стар-

шего поколения за десятилетия упорной работы,

может оказаться очень полезной, при условии, что

сотрудники открыты для общения друг с другом. 

Не секрет, что большинство наших специали-

стов по бурению относятся к старшей возрастной

группе, и, откровенно говоря, переход к использо-

ванию новых технологий дается им сложнее, чем

их молодым коллегам. Кроме того, мы отказались

и от традиционного подхода в управлении подряд-

чиками, предусматривающего использование кон-

тракта «под ключ», в пользу оперативного техниче-

ского подхода, подразумевающего организацию

работы по суточной ставке, что требует от специа-

листов глубокого технического понимания кон-

струкции скважины и вопросов разработки место-

рождения. Совсем непросто оценить возможности,

открывающиеся при использовании новых технологий, – это требует опреде-

ленной гибкости мышления. Наши специалисты должны совершенствовать

свои профессиональные навыки и, что более важно, постоянно искать луч-

шие решения и оценивать, как их можно применить на объектах Компании

для получения прибыли. Естественно, в области бурения существует опреде-

ленное количество новых проблем, но вместе с тем есть целый ряд прове-

ренных решений и возможностей – нужно только выбрать правильные! Если

мы хотим укрепить свое положение на российском рынке бурения и добычи,

нам предстоит решить еще одну важную задачу – мотивировать сотрудников

искать новые решения за гранью традиционных методов и использовать их

на практике. 

Современный инженер по бурению должен хорошо ориентироваться 

в широком диапазоне навыков и умений, необходимых для обеспечения

успешной разработки месторождения с тем, чтобы у него было четкое пред-

ставление, как он может развить свои специализированные знания в обла-

сти конструкций и расположения скважин, определения оптимального досту-

па к коллектору / продукции, а также выбора путей успешной реализации

проекта. Каждый специалист должен развивать свои профессиональные

навыки – участвуя в обучающих программах и отраслевых форумах, с помо-

щью материалов периодических изданий, а также в процессе совместной

работы с коллегами по БЕ или проекту, работающими в других направлениях.

Если вас интересует какой-либо вопрос, обсудите это с вашим непосред-
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It is important to encourage our staff 
to look over the horizon to search 
for the next commercial application.

Важно мотивировать сотрудников искать
новые решения за гранью традиционных
методов и применять их на практике.

Бурение Drilling
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earned lessons that our more mature staff have accumulated over

decades of application is a perfect match provided there is enlighten-

ment on both sides. 

It's no secret that the demographics of our drilling staff is skewed

towards the more mature end of the scale and transitioning to these

new X-Box technologies (speaking personally) is perhaps more diffi-

cult for more mature drillers than our younger staff. We have also

moved away from the more traditional turnkey 'contractor manage-

ment' approach towards a day-rate 'hands-on' technical approach

which requires deep engineering understanding of well design and

field development. The capabilities of these new technology is not

simple to comprehend and it requires an open mind. Our staff need

to hone their personal engineering design skills and most important-

ly, constantly search for best in the world applications to understand

how these new technologies can be applied to our portfolio in a com-

mercially successful manner. There are few new problems in drilling

but there are lots of proven solutions and opportunities… all we

have to do is look! Another most important task is to encourage all

our staff to look over the horizon to search for the next commercial

application if we are to improve our position in the Russian drilling

and production market. 

The drilling engineer of today has to have 

a broad appreciation of all the skills that are

required to deliver a successful field develop-

ment in order to understand where he can opti-

mize his specialized skills in the design and place-

ment of the wells stock, its optimum reservoir /

production access and the ultimate successful

commercial delivery of the project. Everyone

should be personally developing themselves

through individual courses, industry forums and

periodicals and also through positively interact-

ing with the other disciplines in their BUs and

projects. If you see something you want to learn

discuss it with your line manager and keep on

going up until you get the right answer, there

are large opportunities out there but you need

the personal drive to realize them. 

The attitude, behavior and dedication of our

drilling staff under the extreme pressure of a con-

tinually growing drilling and sidetracking program

is first class. They have adopted new techniques

and developed the sidetracking program form 

a 45-well annual program to a 328-well program

that is a growing and successful production wedge

in its own right. This has contributed to a well

count increase of almost 300 percent, new well

complexity has doubled whilst staff numbers have

only grown by 125 percent. The staff / well ratio

is one of the lowest in the world and this excep-

tional "can-do" attitude, work ethic and delivery

represents the best attributes of drilling profes-

sion. David Nims, drilling expert, comments: "I can

honestly say that this delivery and work ethic 

is the most unique and inspiring I have ever seen

in 33 years of drilling, all over the world". 

ственным руководителем и не сдавайтесь, пока не получите исчерпывающий

ответ. Перед вами открыты большие возможности, но только вы и ваша ини-

циатива можете воплотить их в жизнь. 

Следует отметить высокий профессиональный уровень наших специали-

стов по бурению в плане их отношения к работе, поведения и преданности

своему делу в условиях чрезвычайного напряжения, вызванного постоянно

растущими объемами работ в рамках программ бурения новых скважин 

и зарезки боковых стволов. Им удалось освоить новые технологии и разрабо-

тать программу по зарезке боковых стволов, в результате которой количество

боковых стволов выросло с 45 до 328 скважин в год , что само по себе обес-

печило рост добычи. В результате фонд скважин увеличился почти в четыре

раза, сложность новых скважин удвоилась, а число специалистов возросло

лишь на 125%. В ТНК-ВР показатель «количество сотрудников / количество

скважин» является одним из самых низких в мире, а исключительная уве-

ренность в своих силах, высокая производственная этика и нацеленность

на результат являются самыми лучшими качествами специалистов по буре-

нию. Это отмечает и эксперт в области бурения Дэвид Нимз: «Я могу честно

признаться, что за 33 года работы в отрасли нигде в мире я не встречал тако-

го уровня самоотдачи и такого отношения к работе – это меня очень всего

поразило и вдохновило». 

A number of innovative approaches will
result in TNK�BP having one of the most
modern rig fleets in Russia.

Благодаря целому ряду
инновационных подходов ТНК�ВР
будет иметь в своем распоряжении
один из наиболее современных
парков буровых установок в России.

▲

PHOTO: NIKOLAY CHEBANOV / ФОТО: НИКОЛАЙ ЧЕБАНОВ
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Innovator: Schlumberger has been a drilling contractor for TNK-BP

for several years already. What new technologies, tools and equip-

ment do you use at TNK-BP drilling sites? In your opinion, what are

the most perspective and promising technologies?

Andrey Larionov: In order to perform the tasks set before us, we

need to apply innovative approaches more and more broadly so as 

to ensure that drilling will be more efficient and economic. Therefore,

the new generation of technologies, well engineering, and integrated

project management is playing a tremendous role, and will continue

to do so.

We make every effort to ensure that our customers' future starts

today. 

«Новатор»: Компания Schlumberger на протяжении нескольких лет

является подрядчиком ТНК-ВР в области бурения. Какие новые техноло-

гии и оборудование используются сегодня на буровых площадках ТНК-ВР?

По Вашему мнению, какие из них являются наиболее перспективными?

Андрей Ларионов: Для выполнения поставленных перед нами задач

необходимо все шире использовать инновационные подходы, чтобы обеспе-

чить более эффективное и экономически выгодное бурение. Поэтому огром-

ную роль играют и будут играть технологии нового поколения, инжиниринг

скважин и интегрированное управление проектами.

Мы прикладываем все усилия для того, чтобы будущее для наших заказчи-

ков начиналось уже сегодня. 

В 2007 году на Самотлорском месторождении мы успешно внедрили инно-

вационную для Западной Сибири технологию бурения скважин с большим отхо-

дом от вертикали с помощью управляемой системы роторного бурения Power-

Drive. Эта система обеспечивает сокращение временных затрат за счет высо-

коскоростного бурения, оптимального размещения скважины в продуктивном

горизонте и высокого качества ствола скважины. Результаты этой работы

превзошли все ожидания. Компания ТНК-ВР получила две высокопродуктив-

ные скважины с рекордными для Самотлора отходами от вертикали, пробурен-

ные в максимально сжатые сроки.

Актуальными сейчас являются технологии из семейства Scope. Использова-

ние многофункционального инструмента геофизического каротажа при буре-

нии EcoScope с телесистемой TeleScope в едином комплекте позволяет значи-

тельно сократить сроки строительства скважины за счет высокой скорости

передачи огромного количества качественных ГИС-данных без снижения ско-

рости проходки, как это было раньше. Такой принцип позволяет увеличить ско-

рость проходки до 70 м/ч, что вдвое быстрее стандартных систем, используе-

мых сегодня на рынке.

Применение другого инструмента, также представляющего это семейство, –

PeriScope – позволяет оптимально расположить горизонтальные участки

скважины в продуктивном пласте. В результате увеличивается суточная про-

дуктивность скважины и срок ее экономической жизни, что значительно

повышает степень выработки запасов месторождения в целом. 

В этом году мы также планируем начать бурение скважин с использовани-

ем гибких насосно-компрессорных труб (ГНКТ) и применением метода буре-

ния на депрессии. Можно полагать, что для бурения боковых стволов гибрид-

ные буровые установки в перспективе могут заменить мобильные.

Еще одно, на мой взгляд, очень перспективное направление – это так назы-

ваемые удаленные центры мониторинга и поддержки бурения. Они позволяют

управлять процессом бурения из офиса в режиме реального времени, что

значительно повышает оперативность принятия решений.

«Новатор»: На Ваш взгляд, какими профессиональными навыками

должен обладать специалист по бурению в будущем? Какие знания

«Более эффективное бурение, оптимальное расположение и высокая продуктивность скважин –
вот те задачи, которые предстоит решать инженерам в ближайшем будущем. 
Для этого требуется комплексный подход к бурению, который объединяет новейшие технологии,
высококвалифицированный персонал и современные управленческие процессы», – утверждает
Андрей Ларионов, директор департамента «Бурение и Измерения» компании Schlumberger
Южного региона РФ. 

"Drilling more effectively, choosing optimum locations, and achieving high well productivity are the tasks
that engineers will have to solve in the near future. To do this, a composite approach to drilling is needed,
combining cutting�edge technologies, highly qualified personnel, and modern management processes,"
believes Andrey Larionov, Director of Schlumberger's Drilling and Measurement Dept. in Southern Russia.

Новые технологии в бурении:

будущее начинается сегодня

New Drilling Technologies: the Future Starts Today

PHOTO: / ФОТО: SCHLUMBERGER

Бурение Drilling

Andrey Larionov, Schlumberger: 
"Our customers' future starts today."

Андрей Ларионов, Schlumberger: 
«Для наших заказчиков будущее начинается сегодня».

▲
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In 2007 we successfully introduced a new innovation for West

Siberia at Samotlor field: an extended reach drilling technology that

uses a PowerDrive rotary-steerable system. This system reduces time

spent through high-speed drilling, optimal well position in pay horizons,

and smoother wellbores. The results of this work surpassed all expec-

tations. TNK-BP obtained two high-productivity wells with greater

step-out than any other wells ever drilled at Samotlor. And they

were drilled in a minimum of time.

Scope family technologies currently deserve attention. EcoScope, 

a multifunctional geophysical logging tool used for drilling, combined with

a TeleScope telemetry system makes it possible to reduce well construc-

tion time substantially through the high speed of transmitting enormous

volumes of high-quality logging data without reducing the rate of pene-

tration, as there had been previously. This technology makes it possible

to increase the rate of penetration to 70 m/h, which is twice as fast

as standard systems used currently on the market.

PeriScope, another tool belonging to the same family, makes it possible

to optimally position horizontal wellbores within pay formations. This results

in increased daily well productivity and well life, which significantly increas-

es the degree of reserve recovery of the field as a whole.

This year we are also planning to introduce coiled tubing drilling tech-

nology and underbalanced drilling technology. I suppose that in future

hybrid drilling rigs may replace mobile ones for sidetracking.

I think that so-called remote operations support centers are another

promising trend. These centers make it possible to manage the drilling

process from the office online and thus to improve the efficiency of deci-

sion-making significantly.

Innovator: In your opinion, what professional skills will be critical

for a drilling specialist in the future? What knowledge is necessary

to implement the cutting-edge technologies that you have mentioned?

Larionov: Profound knowledge of engineering, advanced technologies,

project management, and the economy are the basic skills that the spe-

cialist of the future must possess. The well complexity is growing. 

The new technologies are constantly evolving. Advanced technological

solutions will appear depending on new tasks and standards. In spite of

this, drilling specialists must not forget that drilling is not an end in itself.

It is merely a means of extracting oil from a formation, and therefore

resolving tasks of the future will require that drilling specialists possess

more than just technical knowledge.

потребуются для реализации пере-

численных Вами перспективных

технологий?

Ларионов: Глубокие знания инжини-

ринга, современных технологий, упра-

вления проектами и экономики – вот те

основные навыки, которыми должен

обладать специалист будущего. Сква-

жины становятся более сложными.

Развитие новых технологий не стоит 

на месте. В зависимости от новых

задач и стандартов будут появляться

более сложные технологические разра-

ботки. Несмотря на это, специалисты

по бурению не должны забывать, что

бурение само по себе не является

целью. Это лишь механизм извлечения

нефти из пласта, поэтому решение

задач будущего будет требовать от спе-

циалистов по бурению не только техни-

ческих знаний.

Все большую роль будут играть навы-

ки управления проектами в целом. Боль-

ше времени необходимо будет уделять

планированию проекта, оценке его эко-

номической эффективности и, конечно

же, контролю качества исполнения. Эти навыки обеспечат не только эффектив-

ное бурение, но и существенное снижение затрат на строительство скважин.

«Новатор»: Не секрет, что человеческий фактор – основа успеха

любого дела. Какие характерные черты специалистов по бурению

ТНК-ВР Вы бы могли отметить? 

Ларионов: Среди многих характеристик, которые присущи специалистам

по бурению ТНК-ВР, я хотел бы выделить три, по моему мнению, самые важ-

ные. Прежде всего, хочу отметить их высокий технический уровень, основан-

ный на глубоких фундаментальных знаниях и огромном практическом опыте.

Второй особенностью я бы назвал корпоративную культуру ТНК-ВР, которая

способствует нахождению оптимальных решений для разных типов задач

исходя из конкретных условий. В-третьих, нужно отметить приверженость

специалистов ТНК-ВР высоким стандартам качества и ОТ, ПБ и ООС. Как при-

мер могу привести организацию регулярных встреч со всеми вовлеченными 

в производственный процесс сторонами для анализа полученных результатов

по проекту в целом и производительности каждого подрядчика в частности.

Такие встречи помогают всем подрядчикам принимать наиболее эффектив-

ные для проекта решения.

«Новатор»: Компания Schlumberger имеет опыт работы по всему

миру и во многих регионах России. Существуют ли какие-то особенности

работы с компанией ТНК-ВР в различных регионах? 

Ларионов: Компания ТНК-ВР, по моему мнению, выстроила одну из луч-

ших систем управления подрядчиками по бурению и отслеживания их

эффективности. Показательный тому пример – служба супервайзинга буре-

ния БЕ «Самотлор», где огромный опыт, высокая квалификация и заинтере-

сованность персонала, а также рациональные управленческие решения дают

прекрасные результаты в области повышения эффективности бурения. Без тако-

го подхода ТНК-ВР было бы значительно сложнее разрабатывать различные 

и сложные по геологическому строению месторождения, часто очень удаленные

и не имеющие инфраструктуры.

Разработанная ТНК-ВР система оценки эффективности деятельности

подрядчиков STEPS, основанная на Интернет-технологиях, является мощней-

шим инструментом управления сервисными компаниями, и мы с большим

энтузиазмом поддерживаем эту программу. Система STEPS помогает выяв-

лять недостатки, которые необходимо устранить, что приводит к постоянному

усовершенствованию наших услуг.

С точки зрения внедрения новых технологий Schlumberger активно сотруд-

ничает с БЕ «Самотлор», БЕ «Оренбург» и ОАО «Верхнечонскнефтегаз», кото-

Бурение Drilling
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Schlumberger remote operations 
support center in Tyumen.

Удаленный центр мониторинга 
и поддержки бурения Schlumberger 
в Тюмени.



20 Innovator Marth – April №21

Project management skills as a whole will play an increasing role.

More time will have to be spent on project planning, feasibility studies,

and quality control. These skills will provide not only efficient drilling,

but a substantial drop in well construction costs.

Innovator: It's no secret that the human factor is the foundation

for success in any endeavor. Which specific traits do you note

among TNK-BP drilling specialists?

Larionov: Among the many features characteristic of TNK-BP

drilling specialists, I would like to identify three that I believe are the

most important. First of all, I want to note the high technical level of

TNK-BP specialists based on profound background knowledge and

extensive practical experience. The second trait I would name is a cor-

porate culture that facilitates TNK-BP specialists' ability to find opti-

mal solutions for various types of tasks based on specific conditions.

And the third is their commitment to high quality and HSE standards.

Holding regular meetings with all parties involved in the production

process for analyzing results attained from the project as a whole and

each contractor's productivity in particular is just one example of this

commitment. Such meetings help all contractors make the best deci-

sions for the project.

Innovator: Schlumberger has experience throughout the world

and in many regions of Russia. Is there any variability in working

with TNK-BP in different regions?

Larionov: I think that TNK-BP has built one of the best systems for

managing drilling contractors and keeping track of their performance.

A telling example of this is Samotlor BU Drilling Supervision Service,

where the personnel's immense experience, high proficiency, and inter-

est, as well as rational management decisions are producing wonder-

ful results in improving drilling efficiency. Without such an approach, 

it would be much more difficult for TNK-BP to develop fields of various

characters and with complicated geological structure that are often

very distant and lacking in infrastructure.

The System to Evaluate Performance of Suppliers (STEPS) developed

at TNK-BP and based on Internet technologies is a powerful tool for

managing service companies, and we are enthusiastic about this pro-

gram. The STEPS system helps identify shortcomings that need to be

corrected, which helps us improve our services constantly.

In terms of introducing new technologies, Schlumberger cooperates

actively with Samotlor BU, Orenburg BU, and VCNG, who all definitely

have one thing in common: their desire and persistence in improving

drilling performance and raising its efficiency.

Innovator: What is your view of an ideal drilling specialist of

the new millennium? How is he different from his predecessors?

Larionov: We now realize distinctly that competent specialists will be

the petroleum industry's most valuable asset in the future. Currently

companies are largely investing in the creation of technological and study

centers. Furthermore, remote operations support centers working online

are being developed. They will make it possible to concentrate informa-

tion, knowledge, and experience in a single place and thus help make opti-

mal decisions. All of this will allow the drilling specialist of the new millen-

nium to control and manage the drilling process of more complex wells

while based at such a center, spending more time there than at the fields

in harsh northern conditions.

Andrey Larionov graduated from the Geological Faculty of the Gubkin

Russian State University of Oil and Gas in 1996. He has been with

Schlumberger for over 11 years. Andrey worked at drilling rigs in

Western Siberia, the Komi Republic, Kazakhstan, Azerbaijan, Canada,

and Norway for over seven years. Over the past four years he has been

active in developing the business of the Drilling and Measurement subdi-

vision in Russia. Currently Andrey occupies a position of Drilling and

Measurement Dept. Director at Schlumberger in Southern Russia. 

рые безусловно схожи в одном – в настойчивости и желании увеличения

эффективности бурения и повышения его результативности.

«Новатор»: Как Вы представляете себе образ идеального специали-

ста по бурению нового тысячелетия? В чем его отличия от предше-

ственников?

Ларионов: Сегодня мы отчетливо осознаем, что в будущем высококвалифи-

цированные специалисты станут самым ценным активом нефтегазовой инду-

стрии. В настоящее время компании инвестируют огромные средства в созда-

ние технологических и учебных центров. Кроме того, развиваются удаленные

центры мониторинга и поддержки бурения в режиме реального времени, кото-

рые дадут возможность сконцентрировать информацию, знания и опыт в одном

месте для принятия наиболее оптимальных решений. Все это позволит специа-

листу по бурению нового тысячелетия осуществлять контроль и управлять про-

цессом бурения более сложных скважин из подобных центров, проводя в них

больше времени, чем на месторождениях в суровых северных условиях.

Андрей Ларионов закончил геологический факультет РГУ нефти и газа

им. И.М. Губкина в 1996 году. В компании Schlumberger работает более 

11 лет. Около семи лет работал на буровых установках в Западной Сибири,

республике Коми, Казахстане и Азербайджане, Канаде и Норвегии. Послед-

ние четыре года занимался развитием бизнеса подразделения «Бурение 

и Измерения» в России. В настоящее время является директором департа-

мента «Бурение и Измерения» компании Schlumberger Южного региона РФ.

Бурение Drilling
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Schlumberger specialist working at pad #2719, 
Davydovskoye field, Orenburg BU.

Специалист Schlumberger работает на кусте 2719 
Давыдовского месторождения БЕ «Оренбург». ▲
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PeriScope bed boundary
mapping while drilling
delivers the measurements
needed to place as much of
the wellbore as possible in
the best reservoir zone on
the first try – even if that
zone is thin or dipping, or
has poor seismic definition.
By reducing uncertainties
about geometry and forma�
tion properties, this new
approach to well placement
optimizes production,
avoids drilling hazards and
water zones, eliminates side�
tracks, and minimizes well
construction cost and risk.
Real�time PeriScope map�
ping enables production
objectives to be achieved
with less drilling and allows
recovery of reserves that
could not be accessed eco�
nomically with earlier tech�
nology. Mapping can be
done in both water� and oil�
base muds.

Robust, accurate bound�
ary mapping is enabled by
directional measurements
highly sensitive to bound�
aries. The 360° mapping
and the measurement
depth exceeding 6 m per�
mit proactive geosteering
by the well placement team
to position the wellbore in
the best place and avoid
exiting the reservoir.

Because the PeriScope mapper continuously delivers deep
images of boundaries around the borehole, uncertainties in
structure and formation properties are significantly reduced in
larger volumes of the reservoir than with any traditional well
logs. This results in more accurate reservoir models, superior
reserves estimation, and improved planning of future wells.

PeriScope provides the following benefits:
Increased production rates and recovery
Reduced or delayed water production
Access to reserves previously considered economically 
marginal
Reduced drilling cost by avoiding drilling hazards 
and eliminating need for a pilot hole
More accurate reserves estimation
Shorter BHA by integrating resistivity and azimuthal 
deep measurements in one tool 

Cистема PeriScope –
инструмент опреде�
ления границ пласта
в процессе бурения
– обеспечивает
необходимый ком�
плекс измерений
для максимально
точной проводки
скважины в продук�
тивном пласте, даже
если он имеет малую
мощность, является
па�дающим или
слабо выражен сейс�
мически. Снижая
неопределенности 
в отношении геоме�
трии и свойств пла�
ста, эта методика
обеспечивает опти�
мизацию добычи,
позволяет обойти
проблемные и водо�
носные зоны при
бурении, исключает
н е о б х о д и м о с т ь
бурения пилотных
стволов и снижает
стоимость строи�
тельства скважины 
и связанные с этим
риски. Система Peri�
Scope, работающая 
в реальном времени,
позволяет достигать
целевых показате�
лей добычи с мень�
шим объемом буро�

вых работ, а также извлекать запасы, разработка которых 
с помощью обычных технологий считалась нерентабельной.
Система может работать в буровых растворах как на вод�
ной, так и на нефтяной основе.

Направленные измерения и высокая чувствительность
системы обеспечивают надежное и точное определение гра�
ниц пласта. Данные ГИС регистрируются с обзором 360° и глу�
биной исследования более 6 м, что позволяет бригаде по про�
водке скважины точно определять оптимальную траекторию
скважины, полностью, исключая выход из коллектора.

Способность системы PeriScope непрерывно генерировать
изображения границ залежи на большом расстоянии от ство�
ла скважины существенно снижает неопределенность в отно�
шении строения и свойств пласта по сравнению с традицион�
ными методами ГИС. Получаемая информация обеспечивает
построение более точной геологической модели пласта, более
точную оценку запасов и более качественное планирование
расположения будущих скважин.

Система PeriScope позволяет:
повысить дебит и коэффициент извлечения;
задержать начало обводнения продукции или сократить 
ее объем; 
извлекать запасы, разработка которых ранее считалась 
нерентабельной;
сократить затраты на бурение за счет устранения рисков,
связанных с бурением, и отсутствия необходимости 
в пилотном стволе;
проводить более точную оценку запасов;
измерять удельное сопротивление и проводить 
азимутальные измерения с большой глубиной 
исследования с помощью одного прибора 
и, соответственно, уменьшить длину компоновки 
низа бурильной колонны (КНБК). 

CLIP & SAVE / НАША СПРАВКА

Бурение Drilling

SOURCE: / ИСТОЧНИК: SCHLUMBERGER
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T
he specialized drilling young specialists development program

has been active at TNK-BP for two years already. Its main pur-

pose is to quickly train drillers for work at the Company. "Drilling

is the most costly area in the oil and gas industry," comments Zinoviy

Kukhtyak, Organizational Capability Manager, Drilling Dept.,

Upstream. "Therefore, before beginning drilling, you not only need 

to know a lot theoretically, you need practical experience as well.

Experience comes only with time and by repeating technological

operations. But in current conditions we can't afford to spend five

to eight years preparing each specialist."

Structure of the Drilling Young Specialists 
Development Program

The drilling young specialists development program is intended to take

three years to complete (Fig. 1). 

During the first year program participants work at TNK-BP's inter-

nal drilling contractor companies. They become familiar with all aspects

of the drilling process, and study the principles of drilling rig and well-

head and downhole equipment operation through practice.

Understanding the principles of contractors' operations and interac-

tion with contractors is specially emphasized.

During the second year, young specialists begin working in Upstream

drilling supervision departments as supervisors. At this stage they learn

to apply the basic principles of drilling engineering design, analyze data on

nearby wells through comparative assessment, and provide support for

rig-site operations in order to optimize the drilling process. At the same

time, the young specialists assimilate the basics of performance manage-

ment and learn to correctly assess costs incurred within a well construc-

tion program.

By the third year, study goes up to the next level: the young specialists

take active part in engineering and management operations. They inde-

pendently apply engineering design skills, plan well structures, compile

development programs, and apply the risk assessment method. At this

stage skills in resolving technical issues by means of data analysis, con-

ducting engineering calculations, and option appraise become particularly

significant, as does the ability to compile well programs, financial memo-

randa (FM), information packets for justifying drilling projects, well con-

struction completion reports, and many other things.

The basic principle upon which the program is built consists in

repeating various operations many times: the more the young special-

ists deal with certain production situations and problems and possible

ways of resolving them, the more experience they acquire.

В
ТНК-ВР уже два года действует специализированная программа разви-

тия молодых специалистов в области бурения. Ее главной целью явля-

ется ускоренная подготовка буровиков для работы в Компании. «Буре-

ние – самая затратная область в нефтегазовой отрасли, – комментирует

менеджер по развитию организационного потенциала Департамента бурения

БН «Разведка и Добыча» Зиновий Кухтяк. – Поэтому, прежде чем начать

бурение, нужно не только многое теоретически знать – тут необходим прак-

тический опыт. Опыт приходит только со временем и при повторении техно-

логических операций. Но в нынешних условиях мы не можем позволить

потратить пять-восемь лет на подготовку специалиста». 

Структура программы развития молодых специалистов 
в области бурения

Программа развития молодых специалистов в области бурения рассчитана

на три года (Рис. 1). 

Первый год участники программы работают в компаниях внутренних буро-

вых подрядчиков ТНК-ВР. Они на практике знакомятся со всеми аспектами

процесса бурения, изучают принципы работы буровой установки, устьевого

и скважинного оборудования. Большое внимание уделяется пониманию

принципов работы подрядчиков и взаимодействию с ними.

В течение второго года молодые специалисты начинают работать в депар-

таментах супервайзинга по бурению БН «Разведка и Добыча» в качестве

супервайзеров. На этом этапе они учатся применять основные принципы

инженерного проектирования в бурении, проводить анализ данных по близле-

жащим скважинам при помощи сравнительной оценки, а также оказывать

поддержку операций на буровой площадке с целью оптимизации процесса

бурения. Параллельно ребята осваивают основы управления эффективностью

и учатся составлять адекватную оценку затрат в рамках программы строи-

тельства скважины. 

К третьему году обучение выходит на новый уровень: молодые специалисты

занимаются инженерной и управленческой работой – самостоятельно применяют

навыки инженерного проектирования, планируют конструкции скважины, соста-

вляют программы освоения, а также применяют метод оценки рисков. На данном

этапе особое значение приобретают навыки решения технических задач при

помощи анализа данных, проведения инженерных расчетов и оценки различных

вариантов, а также умение составлять программы по скважинам, финансовые

меморандумы (ФМ), пакеты информации для обоснования проектов бурения,

отчеты об окончании строительства скважины и многое другое. 

Основной принцип, на котором построена программа, заключается в мно-

гократном повторении различных операций – чем чаще ребята сталкиваются

с определенными производственными ситуациями и проблемами и вариан-

тами их решения, тем больше опыта они приобретают. 

ТНК�ВР уделяет особое внимание выпускникам ВУЗов, приходящим на работу в Компанию. 
Не секрет, что уровень их подготовки зачастую не отвечает требованиям производства. 
В условиях дефицита кадров по целому ряду специальностей на первое место выходит вопрос
оперативной подготовки молодых специалистов, обладающих достаточными теоретическими
знаниями и практическим опытом, для работы на предприятиях Компании.

TNK�BP pays special attention to university graduates that come to work at the Company. It is no secret
that the level of their training often fails to meet industry requirements. With a staff deficit in a number of
disciplines, the issue of providing intensive training for young specialists to help them obtain sufficient
theoretical knowledge and practical experience for work at Company enterprises is coming to the fore.

Подготовка развития молодых специалистов 

в области бурения: три года учебы и практики

Drilling Young Specialists Development:

Three Years to Learn and Practice Евгения Федина (ESFedina@tnk-bp.com)

Evgeniya Fedina (ESFedina@tnk-bp.com) 
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That is why one of the program's key

features is constant rotation of the young

specialists at drilling sites in various

Business Units across TNK-BP. This helps

the young specialists to obtain maximal

practical experience during the short

period of time that they participate in 

the program. "When I communicate with

my colleagues, I see how valuable it is 

to understand operations not only in my

own subdivision, but in the Company as 

a whole," notes Pavel Khloptsev, one of

the young specialists. Zinoviy Kukhtyak

sees yet another positive aspect in such

arrangement of the program: "Experience

acquired by one Business Unit is rarely

transmitted to other subdivisions within

the Company, and they all make the same

mistakes. These young specialists are 

the ones who can spread best practices."

Anton Susoev, yet another program par-

ticipant, believes that "We bring our

experience, our knowledge to fields and

drilling sites; we teach the rest of 

the supervisors what to do and how to do

it – they're also imperfect, and get a lot

from us." 

Throughout the entire study period,

the young specialists keep a logbook

including various assignments. "The young

specialists fill it in gradually, and as 

a result a kind of reference book is

formed that they compile themselves,

with their own thoughts, and they can

use it in their subsequent work," com-

ments Julia Katalova, Organizational

Capability Specialist, Drilling Dept.,

Upstream.

At the end of each shift at the rig-

site, young specialists make reports in

which they describe various production

situations and tell about the problems

that they dealt with in their work and

about their solutions to those problems.

Furthermore, the program includes over

20 training courses, and the young spe-

cialists are required to give a report on

each of them as well. "They have to tell

about how the course was organized,

whether safety regulations were fol-

lowed, what was taught, and what they

learned during the course that was new

for them," comments Zinoviy Kukhtyak.

"I have to answer all their questions and

leave comments on each report for the

young specialists to receive the feed-

back and lessons learned. Writing

reports is good for another purpose as

well: developing the ability to express

one's thoughts in a brief, consistent,

and accessible form. That's a significant

issue as well."

"The program helps us to develop spe-

cialists within ourselves, and that hap-

pens every day that we work at TNK-BP,"

notes Pavel Khloptsev. "We are con-

24 Innovator Marth – April №21

Fig. 1 Drilling Young Specialists Development Program 

Рис. 1 Программа подготовки молодых специалистов в области бурения 

1st Year Objectives – Work at the Rig-Site / Задачи первого года – работа на буровой

2nd Year Objectives – Operations Supervision / Planning 

Задачи второго года – управление работами / планирование

3rd Year Objectives – Business Awareness and Drilling Proficiency 

Задачи третьего года – развитие деловых качеств и совершенствование профессиональных навыков 

Люди и организационный потенциал People and Organizational Capability
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stantly going through trainings, courses, and developing in various direc-

tions. The program structure makes it possible for us to grow gradually.

For example, assignments get more and more complicated, from prepar-

ing the simplest presentations and studying the construction of a drilling

rig to quite serious tasks on the production scale, such as developing var-

ious reporting forms. Our responsibility in operations also increases grad-

ually. During the first few months of work we just watched, and didn't

take part in any operations, and today many of us bear responsibility equal

to that of a supervisor."

Solving Problems Opens New Horizons

However, as the program develops, many problems remain unsolved.

First of all, the constant rotation of young specialists entails an enor-

mous volume of work organizing their transfer, and that requires much

time and effort.

Yet another unresolved issue is engaging experienced specialists

from the Company as mentors for the young specialists. "We under-

stand that as part of the program we need to train drilling mentors

as well. To do so we are currently searching for a specialized pro-

gram," comments Julia Katalova. There are future plans to assign one

mentor to each of the three years of study. That way it will become

possible to monitor each young specialist's results more thoroughly,

and among other things, it will facilitate to tackle yet another prom-

ising task: selecting the best young specialists from each intake for

international training.

Young specialists themselves speak of the need to resolve the men-

toring issue: "The lack of experienced mentors is one of the program's

problems," notes Pavel Khloptsev. "I wish that our mentors were not

only engineers, but representatives of management who could answer

questions both on technology and on planning, economy, management,

and finance. That would help us develop in various directions."

The Program's Popularity is Rising

The drilling young specialists development program will be improved

not just per the dictates of business, but also depending on the results

that program participants achieve.

"For the first intake of the program, we enrolled everybody who

applied and successfully passed the tests and interview for program

participation. The first intake included not only drilling faculty gradu-

Именно поэтому одной из характерных особенностей программы являет-

ся постоянная ротация молодых специалистов по объектам бурения в раз-

ных БЕ Компании. Это позволяет приобрести максимум практического

опыта за короткий срок участия в программе. «Когда я общаюсь со своими

коллегами, я вижу, как это ценно – понимать не только работу в своем

подразделении, но и в Компании в целом», – отмечает один из молодых

специалистов Павел Хлопцев. Зиновий Кухтяк видит в таком построении

программы еще один положительный момент: «В рамках Компании опыт,

полученный в одной БЕ, редко передается в другие подразделения, и все

совершают одни и те же ошибки. Эти молодые специалисты как раз могут

распространять лучшие практики». «На месторождения, на буровые мы при-

носим свой опыт, свои знания, учим остальных супервайзеров, что и как

нужно делать – ведь они тоже несовершенны и очень многое от нас полу-

чают», – считает еще один участник программы Антон Сусоев.

В течение всего периода обучения молодые специалисты ведут дневник,

включающий различные задания. «Заполняется он постепенно, и в резуль-

тате получается своеобразный справочник, созданный своими руками,

записанный своими мыслями, и ребята смогут пользоваться им в даль-

нейшей работе», – комментирует специалист по развитию организацион-

ного потенциала Департамента бурения БН «Разведка и Добыча» Юлия

Каталова. 

В конце каждой вахты молодые специалисты готовят отчеты, где описыва-

ют различные производственные ситуации, рассказывают о проблемах, с кото-

рыми они столкнулись в ходе работы, и их решениях. Кроме того, в програм-

ме предусмотрено более 20 курсов, и по каждому из них ребята также должны

предоставить отчет. «Они должны изложить, как был организован курс, соблю-

далась ли техника безопасности, что преподавалось и что нового они узнали

на курсах, – комментирует Зиновий Кухтяк. – Я должен ответить на все их

вопросы и оставить комментарии к каждому отчету, чтобы ребята получили

извлеченные уроки. Написание отчетов преследует еще одну цель – развить

умение кратко, логично и доступно излагать свои мысли. Ведь этот вопрос

тоже немаловажен». 

«Программа развивает в нас специалистов – и это происходит каждый

день работы в ТНК-ВР, – отмечает Павел Хлопцев. – Мы постоянно про-

ходим тренинги, курсы, развиваемся в различных направлениях. Структу-

ра программы позволяет расти постепенно, например, задания все время

усложняются – от подготовки простейших презентаций и изучения устрой-

ства буровой установки до уже достаточно серьезных заданий в масшта-

бе производства, таких как разработка различных форм отчетности.

Постепенно увеличивается и ответственность за выполнение операций.

Если в первые месяцы работы мы просто смотрели и не принимали ника-

кого участия, то сейчас многие несут

ответственность, равную ответственности

супервайзера». 

Решение проблем откроет новые
горизонты

Однако по мере развития программы

остается еще много нерешенных проблем.

Во-первых, постоянная ротация молодых

специалистов подразумевает огромный

объем работ по организации их перемеще-

ния – а это требует много времени и усилий. 

Еще один нерешенный вопрос – привле-

чение опытных специалистов Компании в

качестве наставников для молодых специа-

листов. «Мы понимаем, что в рамках про-

граммы нам нужно заниматься и подготов-

кой наставников в области бурения – для них

сейчас ведется поиск специализированной

программы», – комментирует Юлия Катало-

ва. В перспективе планируется привлечь 

по одному наставнику на каждый год обуче-

ния. Благодаря этому станет возможным

более тщательный мониторинг результатов

Candidate Selection Criteria for Participation in Drilling Young Specialists Development Program 
Критерии отбора кандидатов для участия в программе развития молодых специалистов

в области бурения

Professional Data 
Профессиональные данные

Personal Qualities 
Личные качества

Higher education
Degree in Petroleum Engineering or Drilling
Engineering
Grade point average >/= 4.0
Knowledge of English welcomed

Age: under 30 and no more than
four years after university graduation
Mobility
Motivation and activity
Teamwork skills
Analytical skills
Leadership qualities
Practical approach

Высшее образование
Диплом по специальности «инженер�
нефтяник» или «инженер по бурению»
Средний балл >/= 4.0 
Знание английского языка приветствуется

Возраст – до 30 лет, но не более четырех лет
после окончания ВУЗа 
Мобильность
Мотивация и активность
Умение работать в команде
Аналитические навыки
Лидерские качества
Практический подход

Люди и организационный потенциал People and Organizational Capability
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ates, but graduates of mechanics and development faculties as well, for

a total of 19 people," continues Julia Katalova. "Differences in universi-

ty programs meant that work loads during the first year of study were

different for each participant. However, the young specialists have

more or less leveled out with each other by now."

The young specialists themselves register problems caused by differ-

ences in university training programs. "At TNK-BP we immediately

began working as assistant production engineers, bypassing the opera-

tional professions – assistant driller in particular. Therefore, the first

year of study was much easier for those who underwent practical train-

ing during their university studies," comments program participant

Andrey Nureev.

"The first year of program existence was aimed at extracting a max-

imum of information to promote our program," continues Zinoviy

Kukhtyak. "And when, a year later, the young specialists confirmed that

all program study conditions are being met, we received twice as many

applications, and 29 people were enrolled in the second intake."

"A year and a half has passed since the beginning of study, and I feel

much more confident in every way now. When we communicate with our

former classmates, many of us note that our professional level is high-

er: this program enables you to get ahead a lot more quickly," believes

young specialist Alexey Markov.

Seeing is Believing

A semiannual test for young specialists in the second year of study

was held this March in Tyumen. Representatives of drilling supervision

service management from the Company's Business Units acted as test

administrators for the first time. "BU drilling managers met the young

specialists at the test, asked them questions, did or did not get

answers to those questions – that's a completely different level of

communication. Now Company experts have a clear vision of the young

specialists that will come to them and how to work with them.

Furthermore, I hope that now, having taken part in the program direct-

ly, BU drilling managers will actively promote its development," tells

Zinoviy Kukhtyak.

"The conditions for personal and professional development that have

been arranged for young specialists in this program are quite comfort-

able," believes Yury Shevaldin, TNK-Nyagan Drilling Supervision Service

Director. "In the future we will make every effort to create the kind of

atmosphere needed to develop their creative, technical, and human

каждого молодого специалиста, и помимо прочего, это позволит приступить

к решению еще одной перспективной задачи – отбору лучших молодых спе-

циалистов из каждого набора для подготовки на международном уровне. 

О необходимости решения проблем с наставниками говорят и сами моло-

дые специалисты: «Отсутствие опытных наставников – одна из проблем про-

граммы, – отмечает Павел Хлопцев. – Мне бы хотелось, чтобы нашими

наставниками были не только инженеры, но и представители руководства,

которые могут ответить на вопросы по технологии, а также по планированию,

экономике, управлению и финансам. Это послужит нашему более разносто-

роннему развитию». 

Популярность программы растет

Программа развития молодых специалистов в области бурения будет

совершенствоваться не только по требованию бизнеса, но и в зависимости

от результатов, которые показывают ребята. 

«В первый набор мы взяли всех, кто подал заявление и успешно прошел

тесты и собеседование на участие в программе, причем не только выпу-

скников факультетов бурения, но и механики и разработки – всего 19 чело-

век, – продолжает Юлия Каталова. – Различия в вузовских программах при-

вели к тому, что в течение первого года обучения степень нагрузки была

для всех разная. Однако сейчас ребята более-менее «выровнялись». 

Сами молодые специалисты также отмечают проблемы, вызванные различия-

ми в программах вузовской подготовки: «В ТНК-ВР мы сразу же начали работать

в качестве помощников технолога, минуя рабочие специальности, в частности,

помощника бурильщика. Поэтому тем, кто проходил практику в университете,

пришлось намного легче», – комментирует участник программы Андрей Нуреев. 

«Первый год работы программы был направлен на то, чтобы извлечь макси-

мум информации для пропаганды нашей программы, – продолжает Зиновий

Кухтяк. – И когда через год эти молодые специалисты подтвердили, что все

условия обучения по программе выполняются, мы получили в два раза боль-

ше заявлений на участие – во второй набор попали уже 29 человек». 

«С начала обучения прошло полтора года, и сегодня я чувствую себя гораздо

увереннее во всех отношениях. Общаясь с бывшими сокурсниками, многие ребята

отмечают, что наш профессиональный уровень выше – эта программа позволяет

намного быстрее идти вперед», – считает молодой специалист Алексей Марков.

Лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать

В марте этого года в Тюмени прошел полугодовой экзамен для молодых

специалистов второго года обучения. Впервые в качестве экзаменаторов

выступили представители руководства служб

супервайзинга бурения Бизнес-единиц Ком-

пании. «На экзамене руководители БЕ в обла-

сти бурения познакомились с молодыми спе-

циалистами, задали вопросы, получили или

не получили ответы на них – это уже совсем

другой уровень общения. Теперь у экспертов

Julia Katalova and Zinoviy
Kukhtyak, managers of 
the drilling young specialists 
development program, 
participated in TNK�BP and
Partner Universities Roundtable
focused on university training in
key disciplines, including drilling.

Юлия Каталова и Зиновий
Кухтяк, работающие 
с программой развития
молодых специалистов ТНК�ВР
в области бурения, приняли
участие в работе Круглого стола 
с ВУЗами�партнерами,
посвященного подготовке
студентов по ключевым
специальностям, к числу
которых относится и бурение.
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capacities, without hampering their initiative. But in no way will those

conditions be relaxed."

Sergey Shevchenko, Senior Specialist at Drilling Engineering Support

Section, VNG, also speaks of the need to combine the efforts of program

developers, young specialists, and Company management. "I believe that

the program is viable. You can tell it already. We must follow it to its log-

ical end through joint effort, and work out methods for future program

participants so that a quality product that is in demand will be produced

in such a short time."

Time will Tell

It is still early to speak about the efficiency of the drilling young spe-

cialists development program as a whole. However, it is already possi-

ble to say that the system works: young specialists in the second year

of the program earned quite high scores from Company drilling experts:

90 out of 100 points on the average.

Some of TNK-BP specialists believe that the period of three years

is too long for such a program. To a great extent this is explained by

the demographic slump and lack of specialists needed to solve the

tasks facing the Company today. "As a present-day manager, at first 

I didn't like that the program lasts three years – gaps need to be filled

today," comments Yury Shevaldin. "But during the two days of the test

I saw that although the young specialists still have quite a lot of gaps

in their knowledge, they're on the right way."

Zinoviy Kukhtyak is certain that "It takes time to develop a compe-

tent specialist; there's just no other way to do it. Only when you get

a certain amount of practical information will you become a real spe-

cialist. And it doesn't matter how many years have passed since you

graduated – three or five. Our task is to enable the program partici-

pants to acquire the same amount of work experience in drilling in con-

temporary business conditions over a three-year period as workers

ordinarily acquire through five to eight years of work after graduating

the university. Many believe that the program is just about education.

But it is really about work; and this work is independent, done on 

a daily basis, always checked, and aimed to achieve the result." 

Компании в области бурения есть понимание, какие молодые специалисты к ним

придут и как с ними работать. Кроме того, я надеюсь, что теперь, приняв непо-

средственное участие в программе, руководители БЕ в области бурения будут

активно содействовать ее развитию», – рассказывает Зиновий Кухтяк. 

«Ребятам созданы достаточно комфортные условия для того, чтобы разви-

ваться как личности, как специалисту, – считает директор службы супервай-

зинга бурения ОАО «ТНК-Нягань» Юрий Шевалдин. – В дальнейшем мы при-

ложим все усилия, чтобы создать такую атмосферу, которая развивала бы в

них творческое, инженерное и человеческие начала, не глушила инициативу.

Но эти условия ни в коем случае не будут «тепличными». 

О необходимости объединения усилий разработчиков программы, молодых

специалистов и руководства Компании говорит и ведущий специалист отдела

инженерного обеспечения буровых работ ОАО «Варьеганнефтегаз» Сергей

Шевченко: «Я считаю, что программа жизнеспособна – это можно понять уже

на данном этапе. Совместными усилиями мы должны довести ее до логиче-

ского конца, наработать методики для будущих участников программы, чтобы

в такой короткий срок получился качественный продукт, который будет вос-

требован». 

Будущее покажет

Пока что рано говорить об эффективности программы развития молодых

специалистов в области бурения в целом. Однако уже сейчас можно сказать,

что система работает: на экзамене ребята, занимающиеся по программе уже

второй год, получили от экспертов Компании в области бурения довольно

высокие баллы – в среднем около 90 баллов из 100. 

Некоторые специалисты ТНК-ВР считают, что три года – слишком долгий

срок для такой программы. Во многом это объясняется демографическим

спадом и нехваткой специалистов для решения задач, которые стоят перед

Компанией уже сейчас. «Как руководителю сегодняшнего дня, мне поначалу

не понравилось, что программа рассчитана на три года – надо сегодня запол-

нять образовавшиеся бреши, – отмечает Юрий Шевалдин. – Но за два дня

экзамена я увидел, что, несмотря на то что у ребят еще достаточно много

каких-то пробелов в знаниях, они на правильном пути». 

«Для развития грамотного специалиста требуется время, и его ничем не заме-

нить, – уверен Зиновий Кухтяк. – Только когда человек наберет определенное

количество практической информации, только тогда он станет настоящим спе-

циалистом. И не имеет значения, сколько лет прошло после окончания институ-

та – три или пять. Наша задача заключается в том, чтобы участники программы

за три года получили опыт работы в бурении в современных условиях ведения

бизнеса, который обычно получают в течение пяти-восьми лет работы по окон-

чании ВУЗа. Многие считают, что программа – это только учеба. Но реально это

работа – самостоятельная, ежедневная, всегда проверяемая, нацеленная 

на конечный результат». 

At the semiannual test held in March young specialists 
in the second year of the program earned 
quite high scores from TNK�BP drilling experts.

На полугодовом экзамене, прошедшем в марте,
молодые специалисты второго года обучения
получили от ведущих экспертов ТНК�ВР 
в области бурения довольно высокие баллы.

▲
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T
he TNK-BP OFS Passport has been introduced as a powerful tool

ensuring that every manager and employee is fully prepared for

their job position and work environment and that professional devel-

opment is constantly managed and monitored. The Passport is a clear

demonstration of the OFS Stream's commitment to Q+HSE, and

demonstrates our Q+HSE leadership. 

Passport as an Element of Quality Management System

The Quality Management System (QMS) introduced in 2005 defines

how we manage our operations to ensure the quality of our services,

the safety of employees, contractors, and communities where we

work, and the protection of the environment (see "New Approach to

Quality Management," Innovator #9). Now that the QMS has been fully

implemented across all business segments and accepted by manage-

ment and field personnel, the TNK-BP OFS Passport will be the next

building block in the QMS system. 

This approach will ensure that QMS will become a permanent com-

ponent of the quality culture of our OFS operations. The Passport will

serve as a personal record of each employee's participation in Q+HSE

training and function as a place to document special recognition or con-

tributions. 

П
аспорт качества БН «Нефтесервисы» ТНК-ВР

призван стать высокоэффективным инстру-

ментом, подтверждающим, что каждый руко-

водитель и сотрудник этого подразделения Компа-

нии обладает необходимым уровнем подготовки

для работы в занимаемой должности и в соответствующих производственных

условиях. Кроме того, этот документ позволяет на постоянной основе управлять

и отслеживать профессиональное развитие работников. Паспорт является

ярким примером приверженности БН «Нефтесервисы» принципам обеспечения

качества и соблюдения требований ОТ, ПБ и ООС и подтверждает наше лидер-

ство в этой области. 

Паспорт как элемент Системы менеджмента качества

Система менеджмента качества (СМК), внедренная в 2005 году, позволя-

ет обеспечить управление производством с соблюдением требований,

предъявляемых к качеству сервисных услуг, безопасности сотрудников,

подрядчиков и населения районов, где ведется работа, а также природоохран-

ных норм (см. «Качеством услуг будут управлять по-новому», «Новатор» №9).

Теперь, когда СМК полностью внедрена во всех сегментах деятельности Ком-

пании и принята к исполнению руководством и промысловым персоналом,

паспорт качества БН «Нефтесервисы» ТНК-ВР станет следующим этапом

развития Системы. 

Такой подход обеспечит становление СМК в качестве постоянного ком-

понента культуры обеспечения качества в производственной деятельности

БН «Нефтесервисы». Паспорт станет своего рода «личным делом» каждо-

го сотрудника, в котором будет фиксироваться прохождение тренингов 

в области обеспечения качества и соблюдения требований ОТ, ПБ и ООС,

а также участие в соответствующих производственных мероприятиях.

Кроме того, в нем будут отмечены различные заслуги работника в этой

области и внесенные им предложения. 

Внедрение паспорта качества также позволит сотрудникам БН «Нефте-

сервисы» почувствовать себя частью единой команды, ведь каждый – начи-

ная с Исполнительного вице-президента БН «Нефтесервисы» Михаила

Паспорт качества для аттестации сотрудников

Quality Passport for Employee Appraisal

В 2005 году предприятия БН «Нефтесервисы» поставили перед собой амбициозную цель: 
к 2008 году стать «предпочитаемым подрядчиком» для БН «Разведка и Добыча» за счет высокой
эффективности деятельности, обусловленной сочетанием таких факторов как соблюдение
требований ОТ, ПБ и ООС, умеренная стоимость и обеспечение качества выполненных работ. 
Для этого каждое из предприятий БН «Нефтесервисы» должно стать лидером в области
обеспечения качества и соблюдения требований ОТ, ПБ и ООС в своем регионе 
и своем сегменте рынка. К началу 2008 года нам удалось значительно продвинуться на пути 
к поставленной цели, и одним из важнейших шагов стало недавнее внедрение паспортов качества
БН «Нефтесервисы» ТНК�ВР. 

In 2005, OFS companies set themselves an ambitious target: to become Upstream's "Contractor of Choice"
by 2008 based on value (a balance between HSE, cost, and performance). To achieve this goal, each 
OFS company must be seen as the leader in its region and segment in Quality and HSE (Q+HSE). 
By the start of 2008 we have been able to document significant progress towards this target. 
One major step in achievement of this goal is the recent introduction of the TNK�BP OFS Passport.

Винсент Спинелли (VSpinelli@tnk-bp.com), 

Вице-президент по производству, БН «Нефтесервисы»

Vincent Spinelli (VSpinelli@tnk-bp.com), 

Vice President Operations, Oilfield Services

Нефтесервисы Oilfield Services

PHOTO: NIKOLAY CHEBANOV / ФОТО: НИКОЛАЙ ЧЕБАНОВ



The Passport will reinforce an OFS team spirit. Everyone from Mikhail

Osipov, EVP OFS,  to all field support staff will have the same Passport,

furthering our "one company" image.

Furthermore, the Passport will provide management with an effective

tool for reviewing employee training and certification, recognizing

employee Q+HSE contributions and providing a convenient reference for

each employee to build his training and professional development plan.

The Passport has been approved by the Rostechnadzor as a reposi-

tory for their certifications for our personnel. This is a major achieve-

ment and recognition or our Company's commitment to Q+HSE.

The Structure of the Document

The OFS Passport has eight sections: 

Personal and health information

Personal regulatory training

Personal corporate training

Personal segment training

Site and job audit records

Quality activities and recognition

Management review

Emergency response information

The first section of the Passport starts with basic, non-confidential

personal and health information. This information will allow an emergency

responder to treat an employee correctly when necessary. Also includ-

ed are details of an employee's personal contacts, which must be noti-

fied promptly in the event of any accident.

Осипова и заканчивая всеми представителями полевого обслуживающего

персонала – получит документ единого образца.

Для руководства же паспорт окажется действенным инструментом анализа

результатов обучения и аттестации сотрудника и оценки его вклада в области

обеспечения качества и соблюдения требований ОТ, ПБ и ООС. На основе

информации, представленной в паспорте, сотрудники смогут грамотно разра-

ботать свою программу обучения и план индивидуального развития.

Паспорт качества утвержден Ростехнадзором в качестве документа,

используемого для записи результатов аттестации персонала БН «Нефте-

сервисы». Это большое достижение, подчеркивающее признание привержен-

ности Компании принципам обеспечения качества и соблюдения требований

ОТ, ПБ и ООС.

Содержание и разделы документа

Паспорт качества БН «Нефтесервисы» состоит из восьми разделов: 

личные данные и сведения о состоянии здоровья;

сведения о прохождении обучения, требуемого государственными надзор-

ными органами;

сведения о прохождении обучения, требуемого корпоративными стандар-

тами ТНК-ВР;

сведения о прохождении специализированного обучения, необходимого

для работы в данном сегменте рынка нефтесервисных услуг;

результаты аудитов производственной деятельности;

сведения об участии в мероприятиях по обеспечению качества и получен-

ных поощрениях;

результаты проверок паспортов, проводимых руководством;

телефоны на случай чрезвычайных ситуаций.
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Regulatory Training
Обучение, требуемое государственными

надзорными органами
2007 2008 2009 2010 2011

Date
Дата

Training
Description
Название
тренинга

Validity
Срок

действия

Signature
Подпись

Q1
1

кв.

Q2
2

кв.

Q3
3

кв.

Q4
4

кв.

Q1
1

кв.

Q2
2

кв.

Q3
3

кв.

Q4
4

кв.

Q1
1

кв.

Q2
2

кв.

Q3
3

кв.

Q4
4

кв.

Q1
1

кв.

Q2
2

кв.

Q3
3

кв.

Q4
4

кв.

Q1
1

кв.

Q2
2

кв.

Q3
3

кв.

Q4
4

кв.

01.02.2007

Well
Control
Борьба 
с НГВП

2 years
2 года

RF Authority
Гос. орган РФ

Site, Job and QMS Audit Record
Результаты аудитов производственной деятельности и СМК

Record your participation in a Quality Audit below
Укажите сведения об участии в аудите качества

Date
Дата

Site
Объект

Audit
Название аудита

Remark
Примечания

Signature
Подпись

04.02.2007.
Pad 42

Куст №42
QMS
СМК

Good understanding of QMS
Хорошее знание принципов СМК

M. Osipov
М. Осипов

28.02.2007.
Pad 42

Куст №42
Cement Plug

Цементный мост
Good job

Качественное выполнение работ
E. Liron

Э. Лирон

Fig. 1 Personal Regulatory Training
Section

Рис. 1 Сведения о прохождении
обучения, требуемого
государственными надзорными
органами

Нефтесервисы Oilfield Services

Enter the date here 
Указать дату

Enter title and validity of
training here

Указать название
тренинга 

и срок действия

Manager signs here
Подпись менеджера

Mark validity period here
Отметить срок действия

Enter the date 
and the site of the audit here

Указать дату и место
проведения аудита

Enter type of operation or audit
being audited here

Указать тип проверяемой
операции или название аудита

Enter any pertinent remarks here
Место для примечаний

Manager or Audit Leader 
signs here

Подпись менеджера 
или руководителя аудита
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The next three sections of the passport outline an employee's

Personal Training Set. These sections state the regulatory, corporate

and segment trainings (Fig. 1). Training is of course specific to every-

one, but these sections of the passport will state a mandatory minimum

of Q+HSE training.

The fifth section of the Passport is a record of the employee's job

audits and on-site participation (Fig. 2). Here the type of audit is eval-

uated with pertinent remarks with sign-off by the supervisor or lead

auditor. 

The sixth section is the Quality Activities and Recognitions (Fig. 3).

The 5 STAR program is included in this section.

The seventh section is the management review. Here a supervisor

or manager must review the employee's Passport at least once 

a year. This is a joint responsibility shared by the employee and super-

visor. An annual review gives an opportunity to demonstrate involve-

ment in Q+HSE, and enables supervisors to show their commitment

to Q+HSE. Full compliance will be a KPI in Performance Contracts.

Reviews can be completed more often than once a year. For example,

they can take place during a site visit, at the end of a meeting or dur-

ing a job debrief. Such reviews are a good way to demonstrate extra

commitment and leadership. 

The last page of the Passport is for Emergency Response

Information. It includes the following essential telephone numbers in

accordance with the Local Emergency Response Plan:

Local Quality Manager

Local HSE Manager

OFS Quality Manager

OFS HSE Manager

Rig Master

Первый раздел паспорта качества содержит основные неконфиденциаль-

ные личные данные и сведения о состоянии здоровья. При необходимости эта

информация позволит аварийно-спасательным службам оказать владельцу

паспорта соответствующую помощь. Здесь же указываются сведения о род-

ственниках работника, которых следует незамедлительно уведомить в случае

какого-либо происшествия.

В следующих трех разделах паспорта качества представлена информация

обо всех учебных программах, в которых сотрудник принял участие. Сюда вно-

сятся отметки о прохождении обучения, требуемого государственными над-

зорными органами и корпоративными стандартами ТНК-ВР, а также специа-

лизированных программ, необходимых для работы в данном сегменте рынка

нефтесервисных услуг (Рис. 1). Разумеется, набор учебных программ явля-

ется индивидуальным для каждого сотрудника, но вместе с тем, эти разделы

паспорта установливают обязательный минимальный объем обучения в обла-

сти обеспечения качества и соблюдения требований ОТ, ПБ и ООС.

В пятом разделе паспорта качества излагаются итоги различных аудитов

производственной деятельности (Рис. 2). По итогам каждого аудита дела-

ются соответствующие отметки за подписью супервайзера или руководите-

ля аудита.

Шестой раздел посвящен участию сотрудника в мероприятиях по обеспече-

нию качества и полученным поощрениям (Рис. 3). Этот раздел также вклю-

чает сведения по программе «Пять звезд». 

Седьмой раздел содержит результаты проверок паспорта, проводимых

руководством. Супервайзер или руководитель сотрудника должен прове-

рять паспорт качества не реже одного раза в год и делать соответствую-

щие отметки. Ответственность за регулярность проверок несет как сам

работник, так и его супервайзер. Ежегодный анализ дает сотрудникам

возможность на деле показать свой вклад в работу по обеспечению каче-

ства и соблюдению требований ОТ, ПБ и ООС, а супервайзерам – проде-

монстрировать приверженность принципам СМК. Соблюдение данного

требования будет включено в производственные контракты работников в

виде КПЭ. Проверка паспортов может проводиться и более одного раза в

год: например, в ходе посещения объектов, в конце совещания или при

получении отчета о выполнении работ. Это позволит еще раз подтвердить

приверженность принципам обеспечения качества и соблюдения требова-

ний ОТ, ПБ и ООС и лидерства в этой области.

Последняя страница паспорта предназначена для номеров телефонов

на случай чрезвычайных ситуаций согласно плана реагирования на ЧС,

принятого на данном объекте:

менеджер по качеству на объекте / предприятии;

менеджер по ОТ, ПБ и ООС на объекте / предприятии;

менеджер по качеству БН «Нефтесервисы»;

менеджер по ОТ, ПБ и ООС БН «Нефтесервисы»;

буровой мастер;

заместитель бурового мастера;
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Quality Activities and Recognition
Мероприятия по обеспечению качества и поощрения

Enter your Quality achievements, awards or exceptional contributions and have your manager / supervisor sign each entry
Отметьте свои достижения, поощрения и внесенные предложения по улучшению качества сервисных услуг 

и попросите руководителя / супервайзера поставить подпись за каждый пункт

Date
Дата

Location
Предприятие

Details of Achievement, Award 
or Contribution

Сведения о достижениях, поощрениях 
и внесенных предложениях

Signature
Подпись

15.03.2007.
ChNS

ООО «Черногорнефтесервис»

Best Workover Crew Award
Присуждено звание 

«Лучшая бригада КРС»

V. Spinelli
В. Спинелли

29.04.2007.
ChNS

ООО «Черногорнефтесервис»

Quality Improvement Proposal #XX
Внесено предложение 

по улучшению качества №ХХ

S. Terekhov
С. Терехов

Нефтесервисы Oilfield Services

Enter the date and the site of the audit here
Указать дату и место проведения аудита

Enter details of the achievement here
Подробная информация о достижениях

Manager signs here
Подпись менеджера

Fig. 3

Рис. 3
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Deputy Rig Master

Department Manager

Project Manager

Company General Director

Anti-Blowout Military Squad

Fire

Police

Medical

Informational Security

Chemical

Radioactive

The Passport has a five-year life before it is renewed. 

"The Passport is an innovative repository to store and manage

Q+HSE data for all OFS personnel and will set a new standard for

the Company going forward", commented Evgeniy Bulgakov, VP HSE,

TNK-BP.

The introduction of the Passport is the first time a comprehensive

repository for documenting all Q+HSE, trainings and certifications

has been used by a Russian service company. 

менеджер департамента;

менеджер проекта;

генеральный директор предприятия;

военизированный отряд по предупреждению возникновения и ликвидации

открытых газовых и нефтяных фонтанов;

пожарная служба;

милиция;

скорая медицинская помощь;

департамент защиты информации;

служба химической защиты;

служба радиационной защиты.

Паспорт качества выдается сроком на пять лет, по истечении которых

сотруднику выдается новый документ. 

«Паспорт качества является инновационным инструментом, предназна-

ченным для хранения и управления всем спектром информации в области

обеспечения качества и соблюдения требований ОТ, ПБ и ООС по всем

сотрудникам БН «Нефтесервисы». Его внедрение в Компании задает новый

стандарт на будущее», – считает Вице-президент ТНК-ВР по ОТ, ПБ и ООС

Евгений Булгаков.

Для российского нефтесервисного сектора внедрение паспортов каче-

ства стало первым опытом создания единого документа, содержащего пол-

ную информацию по обучению и аттестации в области обеспечения каче-

ства и соблюдения требований ОТ, ПБ и ООС. 

Passport Holder
Обязанности владельца паспорта

Management
Обязанности руководителя

Read and understand the new OFS Q*Passport.
Ознакомиться с содержанием и правилами обращения с паспортом.

Make sure all employees have an OFS Q*Passport.
Обеспечить всех сотрудников паспортами.

Keep personal data section up�to�date all times, especially emergency
contact numbers (in pencil) and medical information.

Постоянно обновлять персональные данные, особенно контактные
телефоны на случай чрезвычайных ситуаций (карандашом) 

и информацию по состоянию здоровья.

Make available adequate training resources 
including regulatory, corporate and segment ones.

Предоставить сотрудникам возможность пройти обучение, требуемое
государственными надзорными органами и корпоративными стандартами
ТНК�ВР, а также специализированное обучение, необходимое для работы 

в данном сегменте рынка нефтесервисных услуг.

Agree on Personal Training Set with direct supervisor.
Согласовывать с непосредственным руководителем программу

персонального обучения. 

Set Employee Training Set 
and include adequate training time in personnel planning.

Утвердить программу персонального обучения сотрудника и запланировать 
в его рабочий график время, достаточное для прохождения данного обучения.

Stay current in all required training courses, including regulatory, 
corporate and segment required ones.

Своевременно пройти обучение, требуемое государственными
надзорными органами и корпоративными стандартами ТНК�ВР, 
а также специализированное обучение, необходимое для работы 

в данном сегменте рынка нефтесервисных услуг.

Lead or participate in site and job audits, 
and validate the audits in each participant's Passport (stamp or initials).

Проводить или принимать участие в аудитах производственной деятельности,
аудитах СМК и ОТ, ПБ и ООС; делать соответствующие записи в паспортах

участвующих в аудитах сотрудников (печать или подпись).

Participate in job, QMS and HSE well�site audits and other activities
and have supervisor or audit leader sign entry in Passport.

Принимать участие в аудитах производственной деятельности, 
СМК и ОТ, ПБ и ООС и прочих мероприятиях, 

получать подписи супервайзера или руководителя аудита 
под соответствующими записями в паспорте.

Recognize outstanding Service Quality contributions and achievements 
in employees' Passports.

Делать записи о вкладе сотрудника в улучшение качества сервисных услуг 
и о достижениях по качеству в его паспорте.

Personal contributions.
Брать на себя инициативу по поддержанию паспорта в соответствии

со всеми требованиями.

Regularly review all Q*Passports, at least once per year.
Регулярно (не менее одного раза в год) проводить проверку паспортов 

всех сотрудников.

Keep Passport available at all times.
В течение всей производственной деятельности 

иметь при себе паспорт.

Review Q�Passports at information meeting and roundtables 
during rig and site visits.

Проводить инспекцию заполнения паспортов во время проведения встреч 
на производственных объектах.

Requirements also apply to consultants.
Все требования применимы в том числе к консультантам.

Make sure his/her Q�Passport is up�to�date.
Следить за постоянным обновлением информации в своих паспортах.

Table 1 Key Responsibilities of Passport Holder 

and Management 

Табл. 1 Основные обязанности владельца паспорта 

и его руководителя 

Нефтесервисы Oilfield Services
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Mikhail Kholodov: I actually had no relation to the oil and gas indus-

try at all at first, and as a student I didn't even imagine that I would work

in this field. In 1997 I graduated from MSIU (Moscow State Industrial

University, formerly known as Likhachev Factory Higher Technical

Educational Institute) with a major in Mechanical Engineering and special-

ization in Applied Mathematics and Technical Physics. Having received my

diploma, I sent my CV to several recruiting agencies, and after 

a while I got a call. I picked up the phone, the connection was really bad,

and all that I heard was that a company whose name ends in "-rge" is

interested in my candidacy. I had no idea who it could be. The only name

that I knew that ends like that was Faberge… When I came to the inter-

view, of course, it turned out to be not Faberge, but Schlumberger, 

a company I heard about for the first time then. At that time they were

actively recruiting staff. They got interested because in my CV there

was a point that as a student I had worked in a foreign recruiting

agency. And that's what played the decisive role. I accepted their offer,

and began working as a recruiter. However, a year later, when the eco-

nomic crisis began, the process of recruiting new employees at

Schlumberger was suspended. The issue of my future employment

came up. Being an engineer by education I didn't want to continue devel-

oping as a recruitment specialist. At Schlumberger they offered me 

to work on issues connected with oil production enhancement, and 

I worked in that area all the way up to 2001. At that time the compa-

ny was cooperating actively with YUKOS. A group of Schlumberger

employees in which I was working was seconded to the oil company.

Later, when the project was complete, my colleagues went to work for

YUKOS, and I stayed at Schlumberger.

Innovator: What changes have taken place in your work?

Kholodov: I changed to marketing and became Accounts Manager for

the YUKOS project. The range of tasks was quite diverse: introducing

new technologies, coordinating Schlumberger's interaction with the cus-

tomer at various levels in Moscow and in the regions, solving production

issues (supply of hydraulic fracturing sets, REDA electric submersible

pumps, and Goe-Quest software). At the same time an intensive study

process was underway both in the general spectrum of professional dis-

ciplines and in specialized areas, mostly in drilling. Since my education was

not originally connected to the oil and gas industry, those trainings helped

me improve my knowledge in this area substantially. It should be noted

that I was not an engineer with a narrow specialization, such as geosci-

entists, for example. My work mainly involved project execution. 

In 2002 I moved to the Integrated Project Management (IPM)

subdivision. The point of IPM is to provide management services for

the customer's production projects – from drilling wells to infra-

structure setup and field operation.

Михаил Холодов: Действительно, изначально я не имел ни малейшего

отношения к нефтегазовой отрасли, и, будучи студентом, даже не предпола-

гал, что буду работать в этой сфере. В 1997 году я окончил Московский

государственный индустриальный университет (МГИУ, бывший ВТУЗ ЗИЛ)

по специальности «Инженер-механик» со специализацией «Прикладная

математика и техническая физика». Получив диплом, я разослал резюме 

в несколько фирм по подбору персонала, и через некоторое время раздался

звонок. Я поднимаю трубку, связь очень плохая, и все, что я расслышал,

было то, что моей кандидатурой интересуется компания, название которой

заканчивается на «-рже». Кто это мог быть – я не представлял, единствен-

ное, что я тогда знал с таким окончанием – это «Фаберже»… Когда я при-

шел на собеседование, конечно, оказалось, что это совсем не «Фаберже», 

а Schlumberger – компания, о которой я тогда узнал впервые. В то время они

активно занимались подбором персонала. В моем резюме их заинтересова-

ла строчка, где говорилось о том, что, будучи студентом, я работал в одной

из иностранных рекрутинговых фирм. И это сыграло решающую роль. Я при-

нял предложение, начав работать рекрутером. Однако через год, когда раз-

разился экономический кризис, процессы по найму новых работников 

в Schlumberger были приостановлены. Передо мной встал вопрос о дальней-

шей работе. Продолжать развиваться как специалист в области рекрутинга

мне не хотелось – я же по образованию инженер. В Schlumberger мне пред-

ложили заниматься вопросами, связанными с интенсификацией добычи

нефти, и в этом направлении я проработал вплоть до 2001 года. В ту пору

компания активно сотрудничала с ЮКОСом. Группа сотрудников Schlumber-

ger, в которой работал и я, была прикомандирована к нефтяной компании.

Позднее, когда проект был завершен, мои коллеги перешли работать 

в ЮКОС, а я остался в Schlumberger. 

«Новатор»: Какие изменения произошли в Вашей работе? 

Холодов: Я начал работать в области маркетинга и стал аккаунт-менедже-

ром по проекту ЮКОС. Круг вопросов был довольно разнообразен: внедрение

новых технологий, координация взаимодействия Schlumberger с заказчиком 

на разных уровнях в Москве и регионах, решение производственных задач

(поставка комплектов ГРП, ЭЦН REDA, программного обеспечения Goe-Quest).

Параллельно шел интенсивный процесс обучения – как по общему спектру

профессиональных дисциплин, так и по специализированным направлениям,

прежде всего, по бурению. Поскольку мое образование изначально не было

связано с нефтегазовой отраслью, эти тренинги позволили мне существенно

поднять свой уровень профильных знаний. Стоит отметить, что я не был узкос-

пециализированным инженером – таким как, например, геофизики. Моя рабо-

та была в основном связана с реализацией проектов. 

В 2002 году я перешел в подразделение по комплексному управлению про-

ектами – Integrated Project Management (IPM). Смысл IPM заключается в ока-

зании услуг по управлению производственными проектами заказчика – от буре-

ния скважин до обустройства месторождений и их эксплуатации. 

Шесть правил Михаила Холодова

Mikhail Kholodov's Six Rules

Для людей, выбирающих для себя профессию нефтяника, путь к ней начинается, как правило, 
со школьной или студенческой скамьи. Однако бывает и так, что выбор специальности лежит 
в несколько иной плоскости. Но со временем работа выводит на новые рубежи – тогда 
и приходит понимание о деле своей жизни. История карьеры нашего сегодняшнего гостя,
заместителя директора Департамента бурения БН «Разведка и Добыча» ТНК�ВР Михаила
Холодова, во многом служит примером такого исключения. 

As a rule, for those who choose to make a career in the oil industry, the way there begins in elementary or
college education. However, the choice of profession may sometimes lie in other areas. Over time, when
your job opens up new vistas, you may begin to understand your calling in life. In many ways, 
the career story of today's guest, Mikhail Kholodov, Deputy Director, Drilling Dept., Upstream Technology,
can serve as an example of such an exception.
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Working in IPM I often had to fill

the gaps in my knowledge throughout

the entire production line: production

technology, oil refining, but the main

emphasis was still on drilling, which to

a large extent defined my future spe-

cialization.

Innovator: How did your career at

Schlumberger develop further?

Kholodov: Soon after moving to

IPM and after a serious retraining for

half a year, my "Russian" period of

work at the company came to an end.

I was sent to Africa, where I worked

as regional manager of the IPM sub-

division in South-Western Africa for three years. During that period

we implemented projects in Gabon and South Africa, and at the same

time business was developing in such countries as Cameroon, Congo,

and Angola. It was a very interesting period that gave me a lot pro-

fessionally. Africa is still quite different from Russia: the absence of

infrastructure, complicated logistics, interaction with a large num-

ber of customers and authorities. 

In 2003 I moved to another part of the African continent, to South

Africa, where I managed an oil production and treatment project on

the Southern African Shelf.

Beginning in mid-2004, I started working as an instructor as part of

my work at the company. While I continued to be based with my family

in Cape Town, I gave two- and three-week courses for engineers and

line managers on Sales Theory. That involved constant change of loca-

tion, from South Africa to Norway and from Canada to China, and com-

munication with new people. The work was interesting. If I had been 55,

I would have stayed in that mode, traveling the world until retirement

while sharing my experience with young people. But I was still young

myself and wanted to be involved in something new, continue my devel-

opment and self-realization.

Innovator: And at what point did the prospect of changing to

TNK-BP appear? 

Kholodov: It began with Vincent Spinelli going to work for TNK-BP

(Vice President Operations, Oilfield Services – editorial note) from

Schlumberger. By that time we had already established good busi-

ness relations. Vincent had begun forming a new team at TNK-BP,

and he offered me to join. At that time, after about three years of

having established work in South Africa, I realized that I had already

seen enough of the world, and my family situation required to make

the choice: it was time for my children to start their education. I had

the feeling that it was time to go back to Russia, to Moscow. 

When choosing a place of employment, while considering all the pros

and cons, I follow certain rules that define its attractiveness for me.

There are six of them. The first is what kind of work it is, what the range

of tasks and functions is to be performed. The second is who the man-

ager is, to what extent I'm willing to work under this person's guidance.

The third, understandably, is the level of remuneration. The fourth is 

the team with which I will be working. The fifth is geographical location:

В период работы в IPM мне часто приходилось восполнять пробелы в зна-

ниях по всей линейке производства – в области технологии добычи, нефте-

переработки, но основной упор все же делался на бурении, что во многом

определило мою дальнейшую специализацию.

«Новатор»: Как дальше складывалась Ваша карьера в Schlumberger?

Холодов: Вскоре после перехода в IPM и серьезной полугодовой перепод-

готовки, мой «российский» период работы в компании подошел к концу. Я был

командирован в Африку, где три года проработал региональным руководите-

лем подразделения IPM по Юго-Западной Африке. В это время период реали-

зовывались проекты в Габоне и ЮАР, параллельно шло развитие бизнеса 

в таких странах как Камерун, Конго, Ангола. Это был очень интересный период,

который очень многое дал мне в профессиональном плане. Все-таки Африка

сильно отличается от России: отсутствие инфраструктуры, сложная логистика,

взаимодействие с большим количеством заказчиков и госструктур. 

В 2003 году я оказался в другой части африканского континента – в ЮАР,

где руководил проектом по добыче и подготовке нефти на шельфе Южной

Африки. 

С середины 2004 года я приступил и к преподавательской деятельности 

в рамках компании. Продолжая «базироваться» со своей семьей в Кейптауне,

я читал двух-трехнедельные курсы для инженеров и линейных руководителей

по теории продаж. Это была постоянная смена мест – от ЮАР до Норвегии 

и от Канады до Китая – и общение с новыми людьми. Работа была интерес-

ная. Будь мне 55 лет, я бы все так и оставил, до пенсии разъезжая по миру,

делясь своим опытом с молодежью. Но я еще сам был молод, и хотелось

осваивать что-то новое, продолжать свое развитие и самореализацию.

«Новатор»: И на этом этапе открылась перспектива перехода в ТНК-BP? 

Холодов: Начать следует с того, что из Schlumberger на работу в ТНК-ВР

перешел Винсент Спинелли (Вице-президент по производству, БН «Нефтесер-

висы» – прим. ред.), с которым у меня на тот период уже сложились хорошие

деловые отношения. В ТНК-ВР Винсент начал формировать новую команду 

и предложил мне присоединиться. Тогда же, после трех лет устоявшейся рабо-

ты в ЮАР, я понял, что мира я уже насмотрелся, да и семейная ситуация дик-

товала необходимость выбора – нужно было определяться с учебой моих детей.

Возникло такое ощущение, что пора обратно, в Россию, в Москву. 

При выборе места работы, рассматривая все за и против, я исхожу из нес-

кольких правил, которые определяют для меня ее привлекательность. Всего

их шесть. Первое – что это за работа, то есть, каков круг задач, функционал.

Mikhail Kholodov and his successor
Eduard Muslimov from Tomsk 
at Schlumberger office on the last
day of Mikhail's employment 
with the company (Cape Town,
South Africa, March 7, 2005).

Михаил Холодов и его преемник
Эдуард Муслимов из Томска
возле офиса Schlumberger в
последний день работы Михаила
в компании (Кейптаун, ЮАР,
7 марта 2005 года). ▲
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where will I have to work, where will I go? And finally, the sixth rule 

is how all this fits in with my family life. The last rule can be called 

the denominator of all the above. And TNK-BP's offer at that time sat-

isfied all of my requirements. I accepted Vincent's offer, and half a year

later, came to work at the Company.

Innovator: What was the range of tasks at your new place of

employment?

Kholodov: One of the key elements in changing jobs was the possibility

of replacing the point of view that I had acquired as a service contractor

with a customer's view; to understand how an oil company works. 

My work at TNK-BP began in Oilfield Services PPM, that is, the planning

and economic section and accounting office. The first thing we did was

developing a Five-Year Plan for OFS. This was basically the first five-year

plan to be worked out in detail and we presented and obtained approval for

it in the summer of 2005. The issue of implementing the Five-Year Plan

came up and the OFS management decided that "you developed the Five-

Year Plan, you should implement it as well!" I was shifted from the position

of Long-Term Planning Dept. Director to OFS Wellwork Director, where 

I worked until the start of 2007. Working at OFS, I acquired the neces-

sary business awareness, which influenced my decision to continue my

career in the Upstream field. But at that time I had to address a broad

range of issues related to our workover enterprises' operational activities.

As part of the Company's Strategy, OFS was being restructured.

Therefore a process of internal reorganization was underway, including

aggregation of enterprises, discontinuing old ones, creating new ones, etc.

A very interesting aspect that I had never encountered before was the glob-

al restructuring of enterprises. The volume of work was just tremendous!

The number of crews was several hundreds, the total number of staff was

over 40,000 employees working for transportation, repair bases, and

power supply enterprises. Core and non-core operational areas were being

defined. At the beginning of 2005 OFS owned over 60 enterprises, and two

and a half years later six Drilling and Workover enterprises were left

Второе – кто руководитель, насколько я готов работать под началом этого

человека. Третье – разумеется, уровень вознаграждения. Четвертое –

команда, с которой предстоит работать. Пятое – географическое положение:

где придется работать, куда ехать? И наконец, шестое – как все это стыку-

ется с семейной жизнью. Последнее можно назвать знаменателем всех

вышеперечисленных параметров. И предложение ТНК-BP на тот момент удо-

влетворяло всем требованиям. Я принял предложение Винсента и спустя

полгода пришел на работу в Компанию. 

«Новатор»: Каким оказался круг задач на новом месте?

Холодов: Одним из ключевых моментов перехода в ТНК-ВР была возмож-

ность сменить сформировавшуюся у меня точку зрения сервисного подряд-

чика на взгляд заказчика, понять, как функционирует нефтедобывающая

компания. Моя производственная деятельность в ТНК-BP началась в ПУЭД

БН «Нефтесервисы»: это планово-экономический отдел и бухгалтерия. И пер-

вое, что мы сделали, – разработали Пятилетний план работы нашего Бизнес-

направления. По большому счету, это был первый детально проработанный

пятилетний план, который мы представили и «защитили» летом 2005 года.

Встал вопрос его претворения в жизнь. Руководство Бизнес-направления при-

няло решение: «Вы Пятилетний план разработали, вам и исполнять!». С дол-

жности директора Департамента долгосрочного планирования я был назначен

Директором по ТКРС (текущий и капитальный ремонт скважин) БН «Нефтесер-

висы», где проработал до начала 2007 года. Работая в БН «Нефтесервисы», 

я приобрел необходимое понимание бизнеса, что повлияло на мое решение

продолжить карьеру в области разведки и добычи. Тогда же приходилось зани-

маться широким спектром вопросов, связанных с производственной деятель-

ностью наших предприятий по текущему и капитальному ремонту скважин. 

В соответствии со Стратегией Компании, происходила реструктуризация

БН «Нефтесервисы». В связи с этим шла внутренняя перестройка, укрупнение

предприятий, расформирование старых, создание новых и так далее. Очень

интересный аспект, с которым мне никогда прежде не приходилось сталки-

ваться, – это глобальная реструктуризация предприятий. Объем работы был

просто гигантский! Количество бригад измерялось сотнями, численность пер-

сонала превышала 40 000 человек: транспорт, ремонтные базы, энергетиче-

ские предприятия. Определялись профильные и непрофильные виды деятель-

ности. И если в начале 2005 года в состав БН «Нефтесервисы» входило

свыше 60 предприятий, то спустя два с половиной года осталось шесть про-

фильных предприятий бурения и ТКРС с общей численностью персонала

порядка 7 000 сотрудников – таков был масштаб проведенной реструктуриза-

ции. Эта работа началась в 2004 году, шла весь 2005 и 2006 год и продол-

жилась в 2007 году – правда, уже без моего участия. 

Параллельно шли изменения и в других Бизнес-направлениях Компании,

и к концу 2006 года Департамент бурения был передан из БН «Технологии»

в структуру БН «Разведка и Добыча», и я пришел туда на свою нынешнюю

должность заместителя директора департамента.

«Новатор»: Что, на Ваш взгляд, в своей нынешней работе Вы може-

те отметить как самое ценное, то, что представляет наибольший инте-

рес с точки зрения «профессионального вызова»?

Холодов: Это, прежде всего, объем работ, которые мы курируем, – десят-

ки сервисных компаний, более сотни буровых. Управлять такой огромной

системой, быть в курсе дел, решать производственные вопросы – все это

достаточно непросто. Это первый момент. Второй – внедрение новых техно-

логий. Нам есть чему поучиться у конкурентов – российских и крупнейших

мировых нефтяных компаний – в плане новых технологий. Это уже опробован-

ные методики, внедрение которых у нас происходит очень быстро. Например,

бурение горизонтальных и многоствольных скважин, зарезка боковых ство-

лов, бурение на депрессии и другие технологии. Мне, как инженеру, все это

очень интересно с технической точки зрения. 

«Новатор»: По Вашему мнению, что нужно для того, чтобы работа

была сделана хорошо? Какие должны быть соблюдены условия?

Холодов: Для того чтобы работа была выполнена на высоком уровне, дол-

жны быть в наличии необходимые ресурсы: временной, человеческий и финан-

совый. Немаловажен и управленческий ресурс – в виде грамотного менед-

жмента. Нужны люди, которые выполняют поставленную задачу, и руководите-

During the visit to Alpine Project, M�I SWACO. 
Mikhail Kholodov next to one of the wheels of 450T drilling
rig move system that has a total of eight wheels 
(Alaska, June 2007).

В ходе визита на объекты Alpine Project, M�I SWACO.
Михаил Холодов у одного из колес системы передвижки
буровой установки 450Т, а всего таких колес – восемь
(Аляска, июнь 2007 года).

▲

Карьера Career

PHOTO: M. KHOLODOV’S ARCHIVE / ФОТО: ИЗ ЛИЧНОГО АРХИВА М. ХОЛОДОВА



35Новатор Март – Апрель №21

employing around 7,000 people. That was the scale of restructuring that

we performed. This work began in 2004, went on throughout 2005 and

2006, and continued in 2007, by then without my participation.

At the same time changes were going on at other Company Streams.

By the end of 2006 the Drilling Dept. had been shifted from Technology to

Upstream, and I came there to my present position of Department Deputy

Director.

Innovator: What would you identify in your present work as

the most valuable thing, the one that represents the greatest

interest in terms of professional challenges?

Kholodov: That would be mainly the volume of work that we man-

age: dozens of service companies and over 100 drilling rigs. It's quite

complicated to manage such an enormous system, keep up with

things, and resolve operational issues. That's the first point. The sec-

ond point is introducing new technologies. In terms of new technolo-

gies there is something for us to learn from our competitors, both in

Russia and from major international oil companies. This includes tech-

niques that have already been tested and can be introduced here very

quickly. For example, drilling of horizontal and multilateral wells, side-

tracking, underbalanced drilling, etc. This is all very interesting from 

a technical point of view for me as an engineer.

Innovator: Do you have any rules on what you need to get the job

done well? What conditions should to be met?

Kholodov: In order to complete the work at a high level, you must

have all the necessary resources, meaning time, personnel, and

finances. Administrative resources are important, too, in the form of

competent management. You need people who perform the task they

are assigned and managers who define objectives. If management lacks

a distinct understanding of the goal, or otherwise some resource is

missing (i.e. an organizational resource that could make what we're

doing real), then we'll have a protracted and painful process.

Innovator: What do you enjoy doing in your spare time? What

boosts your energy best?

Kholodov: Without exaggerating, the first and foremost is my family.

I have family experience of over 10 years and three wonderful children.

The second thing is that professional challenge that is always present at

work. For me it would be rather hard to work in a situation where every-

thing goes according to an established procedure, all you have is routine

and nothing changes year in year out. And that's another advantage in

working at TNK-BP, that is living in a state of constant flux. The Chinese

may believe that it's undesirable to live in a time of changes, but I dis-

agree with that. I can confidently say now that my expectations of 2005

were not only met, but even more so – the situation is developing more

dynamically in every way. And that's a motivating factor in itself!

Innovator: Based on your life and professional experience, what

would you like to wish for your colleagues who are making their

career?

Kholodov: My advice is simple. First you need to make up your mind and

answer the question honestly: "Who do I want to be, basically?" If we're

talking about an oil company, then to my understanding there are two main

areas of career development: either pure management or production,

technological path. You need to objectively evaluate your strengths in

terms of your internal energy. You often hear the common misconception

that the higher up you climb the career ladder, the easier your life is. That's

certainly not true. When you're developing your career, as a rule, your

work load grows ratably, and sometimes even faster. In most cases, this

involves very hard work, an enormous volume of tasks, and accountability

for every operation. And if you feel that you're ready for that, then you

need to boldly move forward, develop, not be afraid of asking questions,

and not neglect to expand your knowledge. It's the same with anything:

when you stop working, the work stops. If you're not moving forward,

you're moving backwards. 

ли, которые занимаются целеполаганием. Если же четкое понимание руко-

водства о том, куда и зачем мы движемся, отсутствует, либо не достает како-

го-то ресурса – чисто организационного, который мог бы это дело воплотить

в жизнь, – то мы будем иметь длительный и болезненный процесс.

«Новатор»: Какие увлечения в свободное время Вы предпочитаете?

Что дает вам наибольший прилив энергии?

Холодов: Первое, и, без преувеличения, самое важное – это семья. Мой

семейный стаж уже больше 10 лет, и у меня трое замечательных детей. И вто-

рое – это тот самый challenge, профессиональный вызов, который постоянно

присутствует в работе. Для меня было бы достаточно тяжело работать в ситуа-

ции, когда все идет по накатанному пути, когда заедает рутина и из года в год

ничего не меняется. И это еще один из плюсов работы в ТНК-ВР – жить 

в состоянии постоянных изменений. Хотя у китайцев жизнь в эпоху перемен 

и является недобрым пожеланием, я с этим не согласен. Сейчас я могу с уве-

ренностью сказать, что мои ожидания 2005 года не только полностью оправда-

лись, но более того – ситуация развивается более динамично по всем фронтам.

Что, само по себе, уже является мотивирующим фактором!

«Новатор»: Что бы Вы, исходя из своего жизненного и профессио-

нального опыта, хотели пожелать коллегам, делающим свою карьеру?

Холодов: Мой совет будет прост. Для начала нужно определиться 

и честно ответить себе на такой вопрос: «Кем же я хочу быть, по большому

счету?» Если говорить о нефтяной компании, то в моем понимании суще-

ствует два основных направления развития карьеры – это либо чистый

менеджмент, либо производственное, технологическое развитие. Необхо-

димо объективно оценить свои силы в плане внутренней энергии. Бытует

распространенное заблуждение: чем выше поднялся по служебной лестни-

це, тем проще в жизни. Это далеко не так. Нагрузка при карьерном росте,

как правило, растет пропорционально, а иногда даже и опережающими тем-

пами. В большинстве случаев за всем этим стоит очень тяжелый труд,

огромный объем работы и ответственности все происходящее. И если вы

чувствуете, что готовы к этому, то надо смело двигаться вперед, развивать-

ся, не стесняться задавать вопросы и не лениться получать все новые 

и новые знания. Это как с любым делом: когда перестанешь работать – оно

останавливается. Не идти вперед – значит идти назад. 

Mobile coiled tubing drilling rig
(Prudhoe Bay, Alaska, June 2007).

Мобильная буровая установка 
с гибкими НКТ 
(Прудо Бэй, Аляска, июнь 2007 года). 
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Events Calendar / Календарь событий 

Конференции Conferences

April 28 – May 1, Kuala Lumpur
www.oilandgasiq.com

2nd Global Field Development Planning
Conference

28 апреля – 1 мая, 
Куала*Лумпур

www.oilandgasiq.com

2*я Всемирная конференция по планированию
разработки месторождений

May 5*8, Houston
www.otcnet.org

Offshore Technology Conference 2008
5*8 мая, Хьюстон

www.otcnet.org 
Конференция 

«Оффшорные технологии 2008»

May 13*14, St. Petersburg
www.inconf.ru

International Conference
Energy Potential of Northwest Federal
District: Current State and Perspectives

13*14 мая, Санкт*Петербург
www.inconf.ru 

Международная конференция 
«Энергетический потенциал Северо*Западного

федерального округа: состояние и перспективы»

May 14*16, Moscow
www.gazsertec.ru

Fuel and Ecology Conference 2008
14*16 мая, Москва
www.gazsertec.ru 

Конференция 
«Топливо и экология 2008»

May 19*20, Cambridge
www.cera.com

Global Energy Forum
19*20 мая, Кембридж

www.cera.com
Всемирный энергетический форум

May 20*23, Ufa
www.bvkexpo.ru

16th International Specialized Exhibition
Gas. Oil. Technology 2008

20*23 мая, Уфа
www.bvkexpo.ru 

16*я Международная специализированная
выставка 

«Газ. Нефть. Технологии 2008»

May 21, Ufa
www.inhp.ru

International Scientific*Practical
Conference 

Oil Processing 2008

21 мая, Уфа
www.inhp.ru 

Международная научно*практическая
конференция 

«Нефтепереработка 2008»

May 21*23, Tomsk
www.t*park.ru 

8th Specialized Exhibition and Congress
with International Participation

Oil. Gas. Geology

21*23 мая, Томск
www.t*park.ru 

8*я Специализированная выставка*конгресс 
с международным участием 

«Нефть. Газ. Геология» 

May 26*29, Moscow
www.promfair.ru 

Russian National Industrial Forum 
with International Participation 

Industrial Technologies for Russia

26*29 мая, Москва
www.promfair.ru 

Российский национальный промышленный
форум с международным участием 

«Промышленные технологии для России»

May 27*28, Moscow
www.rpi*inc.com 

5th International Conference
Offshore Upstream Development: Business
Aspects of Developing Oil and Gas Fields

in Russia and the Caspian Region

27*28 мая, Москва
www.rpi*inc.com

5*я Международная конференция 
«Освоение шельфа России и СНГ: 

бизнес*аспекты освоения 
нефтегазовых месторождений»

May 27*30, St. Petersburg
www.farexpo.ru 

12th International Specialized Exhibition
Rus*Gas*Expo 2008

27*30 мая, Санкт*Петербург
www.farexpo.ru 

12*я Международная специализированная
выставка «Рос*Газ*Экспо 2008» 

May 28*31, Tyumen
www.oilgasservice.com

1st International Forum
Oil and Gas Service and Equipment

28*31 мая, Тюмень
www.oilgasservice.com 

1*й Международный форум
«Нефтегазовый сервис и оборудование»

June 1*6, Colorado Springs
www.spe.org 

SPE Forum 
Reservoir Geomechanics

1*6 июня, Колорадо Спрингс
www.spe.org 

Форум SPE
«Геомеханика пластов»

June 2*4, Sintra, Portugal
www.cera.com

Global Power Summit Europe 
2*4 июня, Синтра, Португалия

www.cera.com 
Всемирный саммит по энергетике в Европе

June 3*5, Surrey, UK
www.thecwcgroup.com

10th Annual Session
NOC IOC 2008

3*5 июня, Сюррей,
Великобритания

www.thecwcgroup.com 
10*я Ежегодная сессия NOC IOC

June 3*5, Rio de Janeiro
www.ngv.com 

11th International IANGV – NGV 2008
Conference and Exhibition

3*5 июня, Рио*де*Жанейро
www.ngv.com 

11*я Международная выставка и конференция
по газомоторному топливу 

NGV 2008

June 3*6, Baku
www.caspianoilgas.co.uk

15th International Exhibition 
and Conference

Caspian Oil and Gas 2008

3*6 июня, Баку
www.caspianoilgas.co.uk 

15*я Международная выставка и конференция
каспийской нефти и газа

June 6*8, St. Petersburg
www.forumspb.com

12th St. Petersburg International
Economic Forum

6*8 июня, Санкт*Петербург
www.forumspb.com 

12*й Международный Петербургский
экономический форум

June 12*13, Odessa
www.oilmarket*magazine.ru

5th International Conference
Oil Refining, Transit and Exports 

in the CIS and Baltic States

12*13 июня, Одесса
www.oilmarket*magazine.ru

5*я Международная конференция 
«Нефтепереработка, нефтетранзит 

и нефтеэкспорт в странах СНГ и Балтии»

June 17*18, Aberdeen
www.oilandgasiq.com

Asset Integrity Management Summit 2008
17*18 июня, Абердин
www.oilandgasiq.com

Саммит по управлению 
целостностью активов 2008

June 23*25, Shanghai
www.sae.org 

SAE International Powertrains, Fuels 
and Lubricants Congress 2008

23*25 июня, Шанхай
www.sae.org 

Международный конгресс по трансмиссиям,
топливам и смазкам общества SAE 2008

June 23*27, Moscow
www.neftegaz*expo.ru

12th International Exhibition
Neftegaz 2008

23*27 июня, Москва
www.neftegaz*expo.ru 

12*я Международная выставка
Нефтегаз 2008

June 24*25, Moscow
www.neftegas.info

International 
Scientific*Practical Conference

Oil and Gas Production 
and Treatment Technology 

for Severe Operating Conditions

24*25 июня, Москва
www.neftegas.info 

Международная 
научно*практическая конференция 

«Техника и технологии добычи и подготовки
нефти и газа в осложненных условиях

эксплуатации»

June 24*26, Moscow
www.mioge.com 

5th Russian Petroleum and Gas Congress
24*26 июня, Москва

www.mioge.com 
5*й Российский нефтегазовый конгресс 2008

June 26*27, Amsterdam
www.c5*online.com 

Russian Oil and Gas Exports Forum
26*27 июня, Амстердам

www.c5*online.com
Российская нефтегазовая промышленность:

экспорт на мировые рынки

June 29 – July 3, Madrid
www.world*petroleum.org

19th World Petroleum Congress
29 июня * 3 июля, Мадрид
www.world*petroleum.org 

19*й Мировой нефтяной конгресс


